
CARTAS DE FELIPE n A CARLOS MANUEL n,
DUQUE DE SABOYA (1583-1596)

Por Giovanna A ltadonna

A mi hermano

PROLOGO

Los originales de las cartas que aquí se reseñan y publican están en el
"Archívio di Stato" de Turín, en el legajo "Lettere di Principi Forestieri
-Spagna 1572-1596. Mazzo 2". Son todos inéditos, excepto la carta núme­
ro 108 que Erika Spivakovsky incluye en el epistolario de Felipe nI, la sola 'JI

que llegó a su alcance por haber conseguido los rnicrofilrnesé según la lista
que Gachard' nos dio en su obra, quien no nos habla de las del Rey dirigidas
al duque Carlos Manuel, no sabemos por qué, tal vez no estarían en el mismo
legajo o las desechó por no tenerlas de tanta importancia.

En junio de 1971, cuando consulté todos los documentos del legajo,
sin embargo me pareció que merecía la pena tomarlas en consideración por
su calidad lingüística y por las razones que más adelante se verá.

El orden con que aparecen los documentos al abrir el legajo es el que si­
gue:

10 _ Cartas de Don Juan de Austria, hijo natural de Felipe Il (sic) (1572­
15784

•

20 _ Cartas de Ana María de Austria, hija del Emperador Maximiliano Il,
cuarta esposa de Felipe Il, Rey de España, 1573-15745 •

30 _ Una carta de Isabel, hija de Enrique Il de Francia, tercera ~sposa de Fe­
lipe n, 1562.

4 0 _ Una copia de carta de don Carlos de Aragón, duque de Terranova, a don
José de Acuña, embajador de España. Monza a dos de agosto de 1592.

50 _ Cartas de Felipe Il 1583-1596.
En estas últimas van entremezcladas también las que publicaron Ga­

chard y Erika Spivakovsky y las que ahora se publican, sin tener en cuenta
los demás documentos que por ahí se encuentran'' .
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INTRODUCCION

Felipe II en su epistolario a Carlos Manuel I, duque de Sabaya.

En tre la fecha de la primera carta (28 de enero de 1583) Y la última (7
de septiembre de 1596) caben más de trece años de historia, cuyas figuras
cimeras, Felipe 11, Enrique 111, Enrique IV, Carlos Manuel 1, los papas y
otros, desenvolvieron a lo largo del siglo XVI un papel de capital importan­
cia en el desarrollo político y espíritual de Europa. Las cartas hablan de por
sí mismas y no necesitan comentario alguno porque su autor, Felipe 11, per­
sonaje de primer plano y de prestigio en las principales negociaciones de su
época, llena todo un período, por 10 tanto cada una de ellas lleva implicita
un fondo histórico relacionado con España, Francia e Italia. El choque de
ideas entre católicos y protestantes, que por aquellos años mantuvo en vilo
al mundo europeo, se vislumbra, pues, por debajo de ese "amor de padre"
con que el Rey sabe encarecer al duque un buen trato con sus vecinos o que
no se meta en los negocios de Francia o que cuide por su salud. Lo que más
cabe señalar es que son, además de eso, un testimonio auténtico de la con­
ducta del rey para con su yerno, y evidencian también que éste supo valerse
de la preponderancia española y de las guerras religiosas que inquietaban a
Francia, para engrandecer su pequeño Estado.

Aunque el tono afectivo que predomina y une todas las cartas las prive
del carácter diplomático de los comunes despachos, los hechos que por ahí
se tratan, hacen que sean un eslabón más dentro de los mismos. Muy buen
conocedor del carácter del duque, Felipe 11 sabe escoger con tino la manera
de celebrar el buen éxito de las hazañas de su yerno, para que no se enorgu­
llezca demasiado, y le aconseja que se deje guiar en todo los los representan­
tes diplomáticos7 , hábiles en vigilar y contener las ambiciones del duque. Sus
peticiones de ayudas eran tantas que Felipe 11 nunca podía satisfacerlas de
buenas a primeras, no por descuido, sino por los negocios que le apremiaban
y necesitaban una solución más rápida. Si consideramos cuán difícil tuvo que
ser el último decenio del reinado de Felipe 11,justificamos sus negativas o di­
laciones; estas cartas no manifiestan desconfianza o descrédito en la persona­
lidad del duque, sino precaución y temor a no meterse en problemas graves,
con menoscabo de la política internacional de España.

Contesta a todas, cita las fechas, si llegaron con retraso, si tuvo noticias
de la Infanta Catalina Micaela, de los nietos, de su salud, etc., ete., ora se ale­
gra del nacimiento de algún nieto o nieta, ora le comunica el envío de solda­
dos, de ayudas económicas, y todo ello 10 hace paternalmente. Estos docu-
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mentas aclaran que Felipe II no mantuvo nunca con el soberano una actitud
de monarca sino de verdadero padre.

Sin embargo, no se ocupa tan sólo de los asuntos del duque, sino que
aprovecha a veces la ocasión para recomendarle a alguna persona, como tal
Cosmo Ursina Romano Hebreo, "rabí en la escritura y letrado" y no al
acaso, desde luego, sino porque era un judío convertido que llevaba en su
"la conversión de su nacióri" .

Esto es muy importante, pues pone de relieve que los elementos funda­
mentales del epistolario son los principios de fiel obediencia a la religión ca­
tólica.

Por lo general el Rey no se detiene tanto en detalles sobre su vida, como
hacía en las cartas dirigidas a su hija9 , se limita a las órdenes necesarias, las
que salían del ámbito familiar las remitía al "varón" y a "don J oseph". En
este sentido las cartas son reveladoras de un carácter metódico, equilibrado y
se percibe que Felipe Il supo ponderar efectivamente la situación político­
económica y el carácter del duque y observamos que en sus escritos no sobre­
pasa los límites del cariño o de una oportuna promesa, para contenerle en
sus propósitos de expansión territorial. Avalora esta observación el hecho de
que escribe conternporánearnente al duque, a su hija, al Barón o a don José,
encareciéndoles a todos lo mismo. Parece casi que con éstas él quiera glosar
los despachos que enviaba a sus diplomáticos y que (al Rey) le entrara cierto
sentido de culpa, cuando no podía satisfacer las peticiones del duque, y que
le pesara que éste pudiese formarse una idea equivocada sobre su manera de
obrar en las solvencias de sus pedidos.

Aunque consumido por la gota le contestó casi siempre de propio puño,
pero, cuando la enfermedad lo angustiaba más, especialmente en los últimos
años de su vida, se las escribía su secretario, en las cuales se observa el mismo
sentido de disculpa e igual cariño que las demás autógrafas.

El Rey conocía muy bien al duque, cuyos bríos y tejemanejes procuró
refrenar con el mayor tiento posible y, a pesar de la discrepancia de ambos
caracteres, Felipe II le ayudó siempre y según sus posibilidades y los empe­
ños que tenía, poniéndole a su servicio lo mejor de la Infantería española y
dinero.

La correspondencia queda interrumpida en 1596, ya a partir del año
1595 el duque no pone al tanto de sus acciones al Rey de España, puesto
que éste lamenta la falta de noticias! o .

En realidad Carlos Manuel mirando al provecho de sus fines políticos
intentó acercarse a Francia, pero, como se le pedía la restitución del marque­
sado de Salucio y un vasallaje feudal no pudo hacerse nada. No obstante que
su pueblo se encontrara agotado por el cansancio de tantos años de lucha y
por la carestía, no pudiendo llegar a un acuerdo, volvió a tomar las armas ha­
cia 1597. Fue en ese período que enfermó y su esposa, la Infanta doña Cata­
lina Micaela, se murió a consecuencia de un aborto que le causó la pena de
haber tenido la falsa noticia de que el duque había fallecido.

Acaba así la primera fase de la política de Carlos Manuel, a la par que el
reinado de Felipe n. Con el tratado de Vervins (2 de mayo de 1598) no sólo
Francia y ESfa~a establecieron sus defi~itivos derechos, sino que el duq~e
tuvo que restrtuir a Enrique IV de Francia las importantes plazas que habla
ocupado en Provenza. Empezó a partir de esa fecha una nueva dirección en
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su política, con mayor acercamiento a Francia. Hombre de ingenio sutrl obró
durante los treinta años de su gobierno con intensa actividad y defendió con
toda el alma sus intereses sin reparar en la fuerza política con quien luchaba.

ANALISIS DE LAS CARTAS

Lo más claro e irrefutable del epistolario es que rehuye de una clasifi­
cación literaria y encasillarlo dentro de un género, que no sea el suyo propio
sería como contravenir a una norma. Su estilo, tan peculiar de las cartas
familiares, no nos sorprende con agudezas ni con refinamientos y cultismos;
el tono medio, mesurado, predomina e informa a todo el período y. hace de
soporte a la exteriorización lenta y pausada del sentido de discreción y pru­
dencia de su autor. La técnica de las mismas, su estructura, el lenguaje, los
sentimientos, la meticulosidad de Felipe II en despachar el correo se ajustan
a la circunstancia, a las costumbres y al habla de la Corte. De ahí deriva que
si por un lado nos descubren su verdadero valor afectivo, por otro son revela­
doras de una evolución lingüística y adquieren, pues, valor de documenta­
ción, de cierto interés, sin duda, por ser obra de personaje tan célebre. La
fecha inicial (1583) nos orienta mucho en su análisis, ya que corriendo el
siglo XVI empezaron a florecer las obras de insignes Gramáticos (11) sobre
la ortografía y el buen lenguaje, los cuales fundándose para sus argumenta­
caiones más en la teoría de la lengua latina que en la explicación de deter­
minados fenómenos lingüísticos, que el habla de todos los días iba poniendo
bien a las claras, contribuyeron a aumentar la confusión que se había ori­
ginado ya en época remota.

Tampoco Felipe II se libra de esos fenómenos que fueron señalados ya
hacia 1496 por Juan del Encina1 2 primero, y por Antonio de Nebrija, luego,
a quien se debe el mérito de haberlos estudiado con cierto rigor científico.

En su conjunto el epistolario representa, salvo unas excepciones, un
adelantamiento dentro de un período de titubeo entre una forma u otra.

Su autor emplea las consonantes y vocales, - con las oportunas exclu­
siones-, como es justo y la norma de la época lo exige. Las excepciones ata­
ñen a unos casos de aspiración:

hera = era (ser)
holvidar = olvidar
hechar = echar
herrar = errar, etc,;
al uso de:
Sant = san
Sancta = santa
christiandad = cristiandad, etc.:
al de v inicial en lugar de la u:
vltimo = ultimo
vna = una etc.;
frecuentemente también el uso de yen diptongos:
cuydado = cuidado
contentamyento = contentamiento, etc.;



CARTAS DE FELIPE II A CARLOS MANUEL II 141

y la forma del adjetivo posesivo my - mys.
Particular atención merece el uso, aunque raro, de la sorda x = s en el preté­
rito indefinido del verbo querer y sus derivados:
quíxe = qmse
quixieredes = qusieredes,
donde la equivalencia acústica de la fricativa determinó el cambio a que con­
tribuyó sin duda la influencia morisca y -dice Menéndez Pidal-, "tenemos
que conceder preponderante papel al arabismo, ya que encontramos abunda­
te el paso de s a x, mientras el inverso de x a s es muy raro"¡ 3 •

Sin embargo éstos no son vicios de dicción sino que corresponden a una
tradición idiomática que es privativa del período en que se redactaron las car­
tas y la confusión que el epistolario documenta se refiere a otros grupos de
consonantes que se van a examinar a renglón seguido.

La r; y la z

En las cartas autógrafas del Rey Felipe II no hay mucha confusión en el
uso de q y de z .

La q, llamada con cedilla, tenía valor de consonante sorda, mientras la
z de sonora. Durante el siglo XVI fue confundiéndose su uso hasta quedar
rematado, en el siglo XVII, en el actual sonido sordo.

Juan Valdés procuró establecer una regla para su correcto empleo "la
cerilla -dice- se ha de poner quando, juntándose la e con a, con o y con u,
el sonido ha de ser espesso, diziendo capato, coracón, acucar"! 4. En este
sentido Felipe II se atiene casi siempre a esa norma y usa en la mayoría de
los casos la q:
Lorenco = Lorenzo
Moncón = Monzón
placa = plaza, etc.
Junto a ésos encontramos escritos con z:
fuerza, Zaragoza, quizá, etc. etc.
Donde en cambio notamos mayores transgresiones es en el uso de e (sin ce­
dilla), que había de ponerse delante de las vocales i-e porque "con cedilla o
sin ella, siempre pronunciáis essos vocablos (cecear-cimiento) y los semejan­
tes a ellos de una mesma manera"¡ 5 • He aquí rota una norma, pues Felipe II
no la respeta y nos encontramos con palabras escritas ora con q y ora con e:
grar;ias y gracias
oficio y oficio
servicio y servicio etc, etc.

Es evidente que él igualaba los dos fonemas y que algo nuevo iba pene­
trando en la costumbre idiomática y ortográfica del rey, puesto que no es
raro encontrar en el mismo documento las dos formas con q o con c.

Por 10 que respecta la z vemos, a través de la lectura de las cartas, que su
uso es muy reducido, cuando va acompañada con las vocales e-i, la hay siem­
pre en el verbo hazer y sus formas verbales, y a veces en otros casos, por
ejemplo:
zelos = celos
plazido = placido, etc ...
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Dice Amado Alonso, examinando con muchos detalles las obras de los
autores, desde la época más antigua hasta la más moderna, que "la diferencia
de z y e tenía que consistir en otra cosa: en el modo de articulación"! 6 pues
los dos sonidos se confundían porque se parecían mucho en la pronuncia­
ción.

b Y v iniciales

Hacia 1550 la confusión entre b y v aparece extendida a todo el domi­
nio del castellano, aunque se daba por propia de Burgos, sin embargo no era
un fenómeno reciente porque no hay ningún gramático que a partir de Nebri­
ja afirme que se pronunciara -dice Dámaso Alonso- lo mismo b que v, que
nos diga ser ése un fenómeno de los tiempos modernos; téngase en cuenta
que Antonio de Torquemada tiene un capítulo entero 'De las mudanzas de la
lengua castellana', gran ocasión para mencionar b = v como fenómeno re­
ciente; pero no dice tal cosa. En cambio López de Velasco (1578) llama a
b = v costumbre 'envegecida y arraygada" y dice que existe generalmente en
todo el Reino "! 7 •

Con referencia a esto las cartas no dan muchas pruebas de confusión y
aun en esos pocos su autor casos no sigue tampoco, en el uso de los dos
fonemas iniciales b y v, la etimología latina, smo la fonética, por esa razón
nos encontramos con una v cuando esperábamos una b o

varón = barón (Íat. baro = baronis) y, nótese, hasta en una misma carta (NO
18) pone las dos formas.

Raro también el betacismo inicial: hallamos:
boy = voy
Buelbe-buelue = vuelve (lat. volvere) etc.,
es decir el verbo volver sIempre 10 escribe con b inicial, porque mantiene esa
consonante delante de ue como se acostumbraba escribir entonces.

u de b, v y p latinas, en interior de palabras

Las cartas de Felipe II representan una muestra de confusión por lo que
respeta ese grupo de fonemas.

Distinguíase en la época preclásica una b con valor oclusivo, resultado
de un proceso de sonorización de la p latina y una u cuyo valor fricativo pro­
venía de qy v latinas.

Pues bien, en estos documentos el Rey rompe la tradición medieval que
diferenciaba las dos procedencias y sigue la que sin duda tuvo que ser una
realidad idiomática:

Sauer = saber (Iat. sapere)
Escriuir = escribir (Iat. scribere)
deue = debe (lat, debes)
conuenir = convenir (lat. convenio) etc.
Si por un lado se observa la igualación de b , v, p latinas en un único signo u
por otro hallamos que han confluído en la fricativa v igualándose v = u, y
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no es raro encontrar en una misma carta o por separado los dos fonemas:
hauiendo-haviendo = habiendo (Iat. habere) -
sauer-saver = saber (Íat. sapere) etc.
conuenir = convenir (lat. convenio)

Junto a esas formas hay palabras escritas siempre con la oclusiva b, por
ejemplo, acabar, cabe etc.) y muchas veces también el verbo recibir, saber,
iba (de ir) que dentro de la costumbre del tiempo representan un avance
de ortografía moderna, lo que es muy importante, sobre todo si considera­
mos que había escritores de la época que confundían y hasta al mismo Fray
Luis de León que era distinguido, la pronunciación corriente le sale por la
pluma "algunas veces"I8.

De ello se deduce que si la distinción se limita a la ortografía no siempre
la misma alcanzaba al habla de todos los días y las cartas de Felipe II lo ma­
nifiestan y atestiguan, pues, su confusión deriva de la lengua hablada que
no seguía, por lo visto, la tradición etimológica latina, según la teoría de
los gramáticos, sino la tendencia de transcripción fonética.

La presencia en estos documentos de la fricativa v revela, frente a la
abundancia ortográfica de u, un proceso de homogeneización del grupo fo­
nético b de p y u de b-v: Por esa razón, como acaba de señalarse más adelan­
te encontramos
sauer y saver
sauiendo y saviendo
reciuo y recibo
conuiene y conviene etc. etc.
y se puede dar como explicación posible la fricatización de b y platinas,
cuyo resultado llevó a una b que se confundió con la otra b de v y b.

Caracteres paleográficos

Felipe II no era un amanuense y por consiguiente escribe sin fijarse en
la elegancia de la escritura que tiene los caracteres de la cortesana, en general,
con letras de la bastarda, de trazo variado, con preferencia de líneas curvas,
anchas y más o menos redondas que revelan una escritura algo rápida a la que
se ajusta propio la cortesana. A veces las hojas están escritas en el anverso y
en el reverso, las palabras aparecen algunas bien enlazadas, como normalmen­
te se hace hoy, otras un poco separadas; por ejemplo: es cruis = escriuis,

Además de las acostumbradas abreviaturas se señalan otras formas per­
sonales del autor; por ejemplo:
a.v = aver (haber)
q.rido = querido.
en lugar de servicio escribe primero ser abreviado y luego uicio .

El signo ortográfico más usado es /, cada tanto aparece también la co­
ma. Se encuentran pocas mayúsculas y se usan las minúsculas, algo más en­
grandeCIdas, para indicarlas.

Los manuscritos son auténticos, empiezan: Señor sobrino los anteriores
al año 1585, y señor hijo los demás. La forma de despedida es idéntica en to­
dos; llevan primero la fecha y luego la firma del Rey. En las cartas escritas
por el secretaría se observa sólo la firma autógrafa del Rey, la hay también
en las cifradas, mientras el descifrado no lleva nada, únicamente la fecha en
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el margen izquierdo de la hoja.
El trazado y la figura son más bien regulares, cuando los ataques de gota

no le empachaban la mano, pues, le hacían deformar las letras y las líneas. La
dimensión de la escntura es algo más grande que la normal, el papel es muy
bien conservado, salvo algunos manuscritos que están manchados por la hu­
medad y estropeados por el tiempo; la tinta, negra, se mantiene muy bien, no
está desteñida para nada.

ALFABETO

A-a

Minúscula casi siempre de tamaño pequeño, en comparación con las de­
más letras, y a veces tan cerradita que el trazado grueso de la pluma la llena
de tinta. No se observan diferencias substanciales entre una a inicial y una in­
terior, ni tampoco las hay cuando es proposición o verbo. En su forma ma­
yúscula es muy elegante y tiene los caracteres de la escritura bastarda, es de
mayor proporción que las demás mayúsculas y, junto con la M, es la que se
distingue por su finura. Su perfil inferior arranca por debajo del renglón.

B-b

La minúscula tiene oficio también de mayúscula. Se notan dos distintas
formas de b y las dos muy parecidas a las modernas. No hay distinción algu­
na entre una b inicial y una interior. Hay una que se parece casi a un 6, con
su trazo inicial (empezando desde lo alto) encorvado hacia adentro, y otra
que es casi igual a la letra que hoy hacemos gráficamente, con el perfil supe­
rior cerrado, formando un ojo.

C-c
La mayúscula es igual que la minúscula, como forma, tan sólo se dis­

tingue por ser más grande. La minúscula es de trazado regular y no muy grue­
so, por lo tanto de lectura siempre fácil y comprensible. A veces lleva cedilla,
según el caso que le requiere.

Ch-ch
Esta consonante compuesta presenta caracteres regulares, es decir la e

conserva las formas que se acaban de describir. Tiene medida y trazo constan­
tes, mientras la H es de mayores proporciones. Su perfil superior es algo en­
corvado y el inferior prolonga su caído con un volteo hasta formar un ojo; se
parece mucho a una g mayúscula manuscrita moderna.

D-d

Hay sólo diferencias entre una forma u otra. Las mas veces su trazo su­
perior sigue el voltear de la pluma hacia la izquierda quedando así una con­
sonante muy encadenada en sí misma. La mayúscula y la minúscula son
iguales.



Rivoli, Castillo en donde nació Carlos Manuel 1 en 1562 El arquitecto Felipe Juvarra entre los alias 1715 y 1716 transformó el viejo edificio
fortificado real. dándole el aspecto que aún hoy conserva.



2. Rivoli, Castillo (porticular de la fachada).





4. Rivoli, Castillo (particular del salón).
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La mayúscula se parece a la E manuscrita de hoy: su figura es una curva
espiral de doble volteo. La minúscula es cerradita y a veces de trazo fuerte;
tiene las mismas proporciones que la a, con los caracteres de la escritura bas­
tarda.

F-f
De forma cursiva y parecida a la minúscula manuscrita de nuestros días,

presenta los mismos caracteres tanto en su forma mayúscula que en la mi­
núscula, la única diferenciación consiste en el tamaño. Es una letra muy ele­
gante.

G-g

No encontramos muchas variaciones, pues, su trazado y figura son cons­
tantes y uniformes. Lleva en su perfil superior una pequeña prolongación ho­
rizontal, muy parecida a la g moderna minúscula. Por debajo del renglón su
volteo forma un ojo.

H-h

Su línea es homogénea en todas las cartas y conserva por 10 tanto los
mismos caracteres que acaban de señalarse en la descripción de ch.

1-i

De forma y figura muy variada, no sólo en el conjunto de las cartas sino
dentro de una misma carta. Suele escribirla derechita, sin volteado inferior y
el punto sobre la vocal a veces adquiere proporciones de acento. Cerca de la
vocal o es como la i minúscula manuscrita de hoy, su perfil inferior se une
con la o, y 10 mismo acontece cuando se encuentra con una s final o interior.
En principio o fin de palabra; raras veces en interior, se parece a una jota y
hace también oficio de mayúscula. Hay veces en que es más grande que la
consonante que la sigue y parece casi una i prolongada en la parte inferior del
renglón, mientras otras veces prolonga su trazado superior hasta unirse con el
punto. Es una de las letras más deformadas.

J-j

La minúscula y la mayúscula se diferencian de poco entre sí, sólo por
ser la segunda algo más grandecita. Llevan los caracteres de la j moderna pero
sin punto y en su parte superior aparece volteada, en la inferior se extiende
por debajo del renglón, cerrada y formando un OJO.

L-l

Redondeada en su parte superior hasta formar un ojo, casi como la ma­
nuscrita minúscula que solemos hacer hoy. Lleva el perfil de arranque pro­
longado, pero no excesivamente, si es inicial; en ínterior de palabra su tra­
zado se une a las demás letras de manera uniforme. Algunos veces su parte
superior está encorvada y cerrada o forma un ojo. La minúscula sirve tam­
bién de mayúscula.
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M-m

La mayúscula es elegante, tiene los caracteres de la escritura bastarda.
Empieza por debajo del renglón, como aún se usa hoy en la manuscrita y
también la minúscula es muy moderna, uniforme en el tamaño y en el tra­
zo. Muchas veces va enlazada a la letra que la sigue y otras lleva una peque­
ña separación.

N-n

También la n presenta figura parecida a la manuscrita de nuestros tiem­
pos; se usa la minúscula por mayúscula. En interior de palabra o se une con
la letra siguiente o se queda separada. Su medida es regular y uniforme.

Ñ-ñ

Tiene los mismos caracteres ortográficos que hoy la distinguen, siempre
minúscula, lleva las mismas proporciones que la N con la única diferencia que
su figura está rematada por el tilde.

O-o

La mayúscula es más grandecita que la minúscula, ésta conserva su figu­
ra a 10 largo de todas las cartas, siempre cerrada y pequeña, a veces la línea
fuerte de la pluma la llena de tinta. En principio de palabra se queda separa­
da de las demás letras, en interior, en cambio, aparece enlazada.

P-p
La P mayúscula difiere de la minúscula sólo en el tamaño, pues la pri­

mera es algo más grande. En interior y en inicio de palabra tiene los mismos
caracteres: figura homogénea, muy parecida a la manuscrita de hoy. Su per­
fil superior sale del renglón formando un pequeño volteado de izquierda a
derecha, acabando, en su parte inferior, cerrado y con un OJO. En algunas
palabras la encontramos Junto con la h y conservan cada una sus caracteres
proplOS.

Q-q
Hay que hacer una distinción: cuando está en el grupo ua, uie, se parece

mucho a una g por tener su caído inferior encorvado y cerrado. En la Sigla
que su trazo inferior se prolonga y sube hasta por encima de la figura, conser­
vando los mismos caracteres y tamaño aún cuando está acompañada de otras
letras. Su medida es constante; no se observan mayúsculas.

R-r

Su figura es variada, según la posición. En interior de palabra mantiene
los caracteres de la escritura bastarda, muy parecida a la r de hoy. Su trazo
vertical, que-forma el cuerpo de la letra, aparece encorvadito y se une a la
letra g~e la sigue. Es usada como minúscula.
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RR-rr

La encontramos usada también como mayúscula en lugar de la sencilla,
de la que se distingue por su forma; su uso es propio de la escritura preclási­
ca y muy generalizado en la cortesana. La minúscula y la mayúscula tienen
el mismo tamaño.

S-s

Se hace distinción entre una final, muy parecida a la s que hoy usamos
manuscrita, otra inicial que se parece, cuando mayúscula, a la actual. A ve­
ces la minúscula lleva los trazos, inferior y superior, encorvados hasta formar
ojos o en ambos trazos o en el inferior sólo.

T-t

La mayúscula se distingue de la minúscula tan sólo en el tamaño. Su fi­
gura es análoga a la moderna; su trazo breve está atravesado por el tilde ho­
rizontal que, cuando sigue una i, o, u se une a la vocal formando todo un
conjunto. A veces la minúscula es de proporciones reducidas.

U-u

Usada únicamente como minúscula en interior, pues como inicial se
substituye con la V. Su figura y medida no son uniformes: a veces los dos
trazos que la componen llevan las características de la escritura de albalaes,
tan apretados que se confunden con la figura de la n; la hallamos también
con los caracteres de figura bastarda. La primera forma la encontramos más
bien en función de v, por ejemplo: auise.

V-v

La mayúscula se distingue por el tamaño. Cuando es inicial esta letra
tiene su perfil izquierdo más prolongado que su extremidad derecha, hay
veces también que llevan la misma altura como en la escritura bastarda. En
posición intervocálica su trazado inicial se une con la vocal que la precede,
casi formando todo un grupo como en nueva conviene, prueva... En la pala­
bra todavía está tan enlazada en sí misma que se confunde con la letra d.

X-x

Presenta los mismos caracteres tanto en su uso de mayúscula que de mi­
núscula. Es de forma muy semejante a la que hacemos hoy, con una pequeña
variación: su extremo inferior izquierdo se extiende por de bajo del renglón.

Y-y

Lleva los caracteres de la escritura cortesana, sin mucha diferencia de la
manuscrita de nuestros días, tanto en interior de palabra que como inicial y
cuando es conjunción. No hay diferencia entre una mayúscula y una minús­
cula. Su tamaño es proporcionado a las demás letras que la siguen.



148

Z-z
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Es de proporciones normales en interior de palabra, en inicio y en posi­
ción final. Se parece casi a la consonante que hoy hacemos gráficamente.
Hay veces en que aparece algo angulosa en su perfil superior y más bien en­
corvada en el trazado inferior. No se encuentra usada como mayúscula; su
tamaño es de medida común y proporcionado a las demás letras.

CRONOLOGIA DE LOS PRINCIPALES ACONTECIMIENTOS

Felipe JI (1554-1598)

1580-83 Incorporación de Portugal
1585 Alejandro Farnesio recupera Amberes
1588 Derrota de la Invencible Armada
1590-1592 Alejandro Farnesio ayuda a los ligue ros en Francia
1591 Rebelión foral de Aragón
1595 Los españoles guerrean en Francia
1596 Ocupación de Calais
1598 Paz de Vervins en Francia

Carlos Manuel I, Duque de Sabaya (1580-1610)

1583 Negociaciones para el futuro enlace de Carlos Manuel con la Infanta
Catalina Micaela, hija menor de Felipe II

1585 Intenta preparar la empresa de Ginebra
1587-1588 Conquista Salucio
1589 Intenta invadir el Delfinado
1590 Conquista Provenza. A 23 de noviembre se le entrega el gobierno.
1591 Regresa de Madrid con ayudas y promesas. Sitia Berra, la ocupa; entra

en Arles a 19 de septiembre del mismo. Otras tentativas en Delfinado.
Derrota de Viñón.

1592 Dificultades para completar la conquista de Provenza. Se retira en
Niza. Tiene noticia de una invasión en Piamonte y se marcha en su
defensa. Pierde Briquerasio y Cavour.

1593 Progresos del Duque en Piamonte, Tregua general
1594 Conquista Briquerasio. Vence a Lesdiguieres
1595 Reconquista Cavour. Ayuda a los españoles en Borgoña
1596 Negociaciones de paz con Enrique IV de Francia

Francia (Lucha entre católicos y protestantes). Reinados de Enrique JII
de Valois (1574-1589) Y de Enrique IV de Barbón (1589-1610)

Reinado de Enrique IV:

1584 Los. Guisa organizan en el Castillo de Joinville una liga Católica con
la participación de Felipe II, el papa y el duque de Saboya
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1585-1587 Octava guerra hugonota o de los tres Enriques
1588 Asesinato del duque de Guisa
1589 Muerte de Enrique III
1589 Empieza el reinado de Enrique IV de Barbón
1590 Enrique IV vence a los ligueros en Ivrí, a 14 de marzo.
1594 Ocupación de París
1595 Guerra con España

LOS PAPAS

1) Gregario XIII (Buoncompagni) 1572-1585
2) Sixto V (Peretti) 1585-1590
3) Urbano VII (Castagna) 1590
4) Gregario XIV (Sfondrati) 1590-1591
5) Inocencia IX (Facchinetti) 1591
6) Glemente VIII (Aldobrandini) 1592-1605
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Felipe II Y su época
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NOTAS

(1) Felipe II: Epistolario Familiar. Edit. Espasa-Calpc, Madnd 1975, pág. 152.

(2) Op. crt., pág. 10.

(3) Gachard, M.; Lettres de Philippe II a ses filles les infants lsabelle et Cathérine (1581-
1583). Edit. Libraine Plon, Paris, 1884.

(4) Para la correccíón de la fecha de la pnmera carta y de la paternidad de don Juan de Aus-
tria, véase: Lettere inedite di don Giovanm d'Austna a Emanuele Filiberto, duca di Savoia, 1573­
1578. Peloritana Editrice , Messina, 1973. Introduzione , Texto e Traduzione a curo di Giovanna Alta­
donna, pago 7.

(5) Son dos cartas.

(6) Estos documentos son: Una carta al conde de Alcaudete, (de San Lorenzo a 18 d? Juma
de 1588; Una carta a don José de Acuña, 18 de septiembre de 1589; una carta al conde de Miranda,
28 de abril de 1590; copia de carta de su Majestad al Señor don Pedro de Mendoza, su embajador en
Génova, 28 de abril de 1590. Una carta del Rey, 28 de abril de 1590; una carta de Carlos Manuel a
su Majestad, (sin fecha); Una carta del Rey dirigida a un pnmo suyo; Copla de carta de su Majestad
a su Alteza, rncompleta; Copia de carta de Antonio Pérez a su Majestad, Zaragoza, 6 de Junio de
1590.

La mayoría de las cartas son de puño del Rey, excepto las que llevan los números 2-3-5-32­
35_41_50_57_58_59_61_74_76_86_97_101_102_104_105_110_111-1l2 que están escritas por su secretano;
la número 116 por el príncipe y las 33-36-43-46-49-52-53-54-55-62, que son COpla de descifrados y por
lo tanto no tienen tampoco la firma del Rey. Para la transcripción se han mantemdo la ortografía y la
puntuación original, resolviendo las oportunas abreviaturas, y se han añadido los acentos para falicitar
su lectura.
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(7) Fueron primero el barón Sfondrato y luego don José de ACU11a.

(8) Carta NO 3.

(9) Felipe II: Epistolario familiar (Cartas a su hija, la Infanta doña Catalina (1585-1596)
Edit , Espasa-Calpe , Madrid 1975, op. cit.

(10) Carta NO 108.

(11) Sobresalen entre los muchos que hubo: Antonio de Nebrija, Ortografía (1517); Juan de
Valdés, Diálogo de la lengua (1535); Antonio de Torquemada, Tratado llamado Manual de Escribien­
tes (h. 1560); Antonio de Corro, Reglas gramaticales (h. 1560); Juan López de Velasco, Ortografía
Castellana (1578) ;Juan Sánchez, Principios de gramática latina, (1584).

(12) Juan de la Encina, Arte de poesía castellana.

(13) Menéndez Pidal; Ramón: Manual de gramática histórica española. Edit, Espasa-Calpe ,
Madrid 1966, pát.197.

(14) Valdés Juan (de): Diálogo de la lengua. Edit. Espasa-Calpe , Madrid, 1964, págs. 94/95.

(15) Como la n , 14.

(16) Amado Alonso, De la pronunciación medieval a la moderna en español. Edti, Gredas,
Madrid 1967; Tomo 1, pág. 258.

(17) Dámaso Alonso: Gragmentación fonética peninsular. En "Enciclopedia lingüística hispá­
nica". Edit. C.S.I.C., pág. 162.

(18) Dámaso Alonso: op. cit., pág. 184.
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Lisboa, 28 de enero de 1583

Sobrino, siempre os tuve amor de padre y esperé que me responderjades con respecto y
confianca de hijo, agora por vuestra carta del primero de octubre y lo que me ha dicho
vuestro embaxador y escrito el varón Sforidrato , he VISto que no me engañava pues des­
pués de averme propuesto vuestro deseo lo remitís a my voluntad para que haga libremen­
te lo que mejor me parecíere/ por lo que os quiero he holgado que os ayáis rresuelto tam­
bién y aceptando esta rrernissión para declarar la forma después que aya llegado a Madrid/
para donde estoy de partida/ acepto también con muy buena voluntad lo que pedís/ co­
mo el varón os dirá más particularmente/ y la causa porque no se publica esto y declara
lo otro desde luego/ y lo mucho que conuiene que todo esté muy secreto hasta entonces/
yo os rruego le déis entero crédito/ y uséis/ de la mysma cordura y secreto hasta aquí pues
se en dereca a vuestro bien/ y al Palaujcjn 1 he comunycado desto la parte que ha conveni­
do/ y nuestro Señor os guarde como deseo/ De Lisboa a 28 de enero 1583

V uestro buen tío yo el Rey

(1) Marqués Carlos Palavccino , embajador del duque en Madrid. Tuvo el encargo de con-
tratar el matrimonio de su señor con la Infanta Catalina Micaela.

CARTA NO 2

Lisboa, 7 de febrero de 1583

Il.mo Duque de Saboya mi muy charo y muy amado sobrino, el capitán Pedro Antonio
Arduino me dio la carta que con él me scriuistes, y quenta del negocio a que vino yo he
holgado mucho de oyrle, y boluiéndose agora despachado de la manera que de él y del
varón Esfondrato entenderéys he quendo responderos con el mismo y daros muchas gra­
cías por el amor que mostrays a las cosas de rni seruicio que es muy conforme al que yo os
tengo/ y sea Il.mo duque mi muy charo y muy amado sobrino nuestro Señor en vuestra
continua guarda.
De Lisboa a 7 de febrero 1583

Vuestro buen tío y padre yo el Rey.

Secretario

CARTA NO 3

Madrid, 20 de septiembre de 1583

Il.mo Duque mi muy caro y muy amado sobrino/
Cosme Vrsino Romano Hebreo de nación que ésta l1eua, ha sido inspirado por gracia de
Dios nuestro Señor de manera que (siendo letrado y Rabí en la scriptura ) no sólo se con­
uirtió él a nuestra sancta fee cathólica con toda su familia, pero a su exernplo han hecho
lo mismo, otros muchos hebreos, attento lo qual y que dello ha resultado quedar sin nin­
guna hazienda, teniéndola buena antes de su vocación; es justo que de todos sea amparado
y fauoreeido y assí os ruego muy affectuosamente, le tengáis por muy encomendado para
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le hazer (en lo que en esse vuestro es: todo se le offresciere) (y señaladamente en el in­
tento que !leua de procurar la conuersión de los de su nación) toda la comodidad y buena
obra que se pudiere, permitiendo y dando orden que sea ayudado y socorrido con limos­
nas para se poder sustentar, y poner en execución la buena voluntad con que va a tomar
ese trabajo. Que yo lo recibiré en singular complacencia de más de ser en sí la obra de tan­
to mérito y de tanto seruicio de Nuestro Señor quanto se dexa considerar, él os tenga
Il.mo duque, mi muy caro y muy amado sobrino, en su continua protectión/ De Madrid
a xx de septiembre MDLXXXIll.

Vuestro buen padre y tío yo el Rey
(rpsta en potentados)

secretario

CARTA NO 4

San Lorenco , 30 de septiembre de 1583

Señor sobrino,! gran sobresalto me diera la nueva de vuestra enfermedad ano auer venidojun­
to con la de la mejoría y salud/ Bendito sea Dios que os la dio y valor para disponer con tan­
ta christiandad y prudencia todo lo que conuenía quando más apretado estauades 1 / de
que me alegro con vos no menos que de la salud, y también os doy las gracias por lo que el
varón Sfondrato me ha escrito que os acordauades de my y todo lo que le dixistes , que es
muy conforme a lo que yo me prometí siempre de vos y al amor de padre que os tengo/
con este os rruego quanto puedo myréis mucho por vuestra salud por lo que Jmporta
a vos y a my, y a vuestros estados y al bien público, y entended que si me deseáis dar con­
tentamyento con ninguna otra cosa me le podéis dar Jgual y así le he recibido grande de
las nuevas que por vuestra parte me ha dado vuestro embaxador de que quedauades ya
bueno/ guárdeos nuestro Señor como desseo/ De Sant Lorenco a postrero de septiembre
1583

Vuestro buen tío yo el Rey
secretario

(1) Tuvo tercianas. En esa circunstancia entregó todos los papeles de Estado, hasta los
mis secretos, al Barón Sfondrati, por ese motivo Felipe celebra su resulución ,

CARTA N° 5

San Lorenco , 11 de octubre de 1583

n.mo Duque mi muy charo y muy amado sobrino/
Del duque de Terranoua y del Varón Sfondrato que os darán esta carta entenderéis el
número de Infantería española que me he resuelto de embiar a Flandes de la que ha buel­
to de la jornada de la Tercera/ y porque ha de passar por vuestros estados os ruego muy
affectuosamente que ass í en concederle el passo como en lo demás que acerca dello os pi­
dieron hagáis lo que confío del amor que me tenéis y deuéis al mío, en que recebiré par­
ticular contentamiento como os escriuirá el Duque dirá el Varón más particularmente a
los quales me remito/ y sea Il.mo Duque mi muy chao y muy amado sobrino, Nuestro
Señor en vuestra continua guarda, De San Lorenco a 11 de octubre 1583

Vuestro buen tío yo el Rey.

(1) Don Carlos de Aragón, duque de Terranova, era gobernador de Milán.

(2) La isla de la Tercera era un importante centro de enlace comercial entre Las Indias y
Europa. Fue conquistada en 1583.
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Madrid, 7 de marc;:o de 1584

Señor sobrino/ las cartas que me escriuistes con auiso de vuestra salud y de auer recivido
vna mya en que me alegré con vos della me fueron de gran contentamyento, y assi le reci­
biré siempre que tuviere de vos las buenas nuevas que yo ~~seo por lo que os quiero y esti­
mo y lo que veo que me merece vuestra voluntad y afición , de que estoy tan satisfecho
como vos podéis estar cierto de la mya y con esto y rrernitirrnc en los negocios que se
ofrecen a lo que os dirá de my parte el Varón Sforidrato no ay agora más que decir, sino
que Nuestro Señor os guarde. De Madrid, a 7 de marco 1584

Vuestro buen tío yo el Rey

CARTA NO 7

San Lorenco, 20 de septiembre de 1584

Señor Sobrino y hijo/ por el contento que yo tengo saco quanto lo estaréis vos, y creo
que ambos tenemos razón y así fácilmente creo todo lo que me decís en la del 23 del
pasado/ ella y todo lo que allí vino me sacó cierto la confianca que SIempre tuve de vos y
de vuestro buen conocimyento/ el oficio que deseáis que haga por vos con la Infanta se
hará a su tiempo y también hecho que no os falte que agradecerme, agora respondo al va­
rón Sfondrato a todo lo que se me embió a preguntar conforme a aquello podréis aper­
ceuir vuestra venida, la qual deseo de manera que tampoco se me hará corto el placo pero
en esto no quiero tratar de competir con vos/ Nuestro Señor os guarde como deseo. De
Sant Lorenco a 20 de septiembre 1584

Vuestro buen tío y padre yo el Rey

CARTA NO 8

Madnd, 15 de noviembre de 1584

Señor sobrino y hijo/ muy como yo lo esperava ha sido lo que me escnuistes en la carta
que me truxo vuestro hermano l y lo que de palabra me ha dicho de vuestra parte/ y doy
os muchas gracias por avermela dado a conocer porque quedo muy satisfecho de su per­
sona/ El os dará nuevas de acá/ y yo holgaré de tenerlas a menudo de vuestra salud entre
tanto que nos vemos/ y dello le he dicho el cuydado que sois obligado a tener arán demás
de las otras causas por el particular contentamyento que con hazerlo así me daréis/ Nues­
tro Señor os la conserue y guarde como deseo/
De Madrid a 15 de noviembre 1584

Vuestro buen tío y padre yo el Rey

(1) Don Amadeo , -hermanastro del duque-, marqués de San Ramber to , Fue a Madrid
para conocer a la Infanta Catalina Micaela y tratar su casamiento con el duque Carlos Manuel 1.

CARTA NO 9

Cadrete, 22 de febrero de 1585

Señor sobrino/ De vuestra llegada a Barcelona 1 que supe ayer estoy con el contentamien­
to que podéis juzgar/ y a que os lo diga de my parte embio a don Pedro de Velasto y a
que me trayga muy buenas nuebas de vuestra salud/ de él podéis entender el deseo con que
os espero y lo que más de acá quisiéredes saber/ y con esto me rremito a él, pues espero
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placiendo a Dios veros tan presto, y él os guarde como deseo! De Cadrete a 22 de hebrero
1585

Vuestro buen tío y padre yo el Rey

(1) El duque de Sabaya salió de Turín a 28 de enero y se embarcó en Albenga para Barcelo-
na en una galera del Pnncrpe Doria; lle~ó a tierras ibéncas el18 de febrero, Siendo bien acogido por el
gobernador de Cataluña, don Juan de Zuñiga, conde de Miranda.

(2) Capitán de la guardia de su Majestad.

CARTA NO 10

Zaragoza, 8 de marzo de 1585

Señor sobrino! mucho he holgado con las buenas nuevas que de vuestra salud me ha dado
el conde de Pondevonly (sic) y el deseo que me escriuís que tenéis de llegar aquí os lo
pago muy bien que creo no menor le tengo yo de veros Bendito sea Dios que tan cerca
estamos de que se nos cumpla! y por esto y que el conde os podrá decir lo que quixiere­
des sauer no diré más sino que también holgué mucho con la carta Vuestra que me truxo
don Pedro de Velasco y las muchas nuevas que me dio de vos! que os guarde nuestro Se­
ñor como deseo! De Zaragoza a 8 de marco (1585)

Vuestro buen tío y padre yo el Rey

CARTA NO 11

Martorell, 18 de junio de 1585

Señor hijo! mucho tengo que agracederos el cuydado que avéis tenjdo de darme nuevas de
la nauegación, con vuestra carta y así lo hago! Lo mareado deuió ser poco pues os consin­
tió escriuir y también a la Infanta, y el tiempo acá ha sido tan bueno que desde ayer os
juzgamos en Nica o sin falta ay, y esta opinión se ha confirmado con aver tenido ayer
auiso que a 15 deste ivades ya engolfados en buen tiempo! con todo se me harán largos
los días que tardaré en sauer la llegada porque cada hora querría tener auisos vuestros
y de la Infanta con que aljuiar la soledad que me dexastes que fue grande acá vamos ca­
mjnando para Moncón y con salud! los auisos de Francia1 que me embiastes se confir­
man con los que por acá he tenido! y Dios os guarde como deseo!
De Marturel a 18 de junio 1585

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) Son avisos que tratan de la contienda entre los representantes de la Liga Católica y el
Rey de Navarra, aliado de los hugonotes.

CARTA N° 12

Balaguer, 26 de junio de 1585

Señor hijo/ Déxoos pensar lo que me he holgado con vuestra carta de 16 deste por las bue­
nas nuevas que traya de aver pasado el golfo y otras particularidades que han sido para my
de mucho contentamyento. La Infanta ha hecho buena prueva de marinera/ y no deuió
ser tanto vuestro mareo como a ella le deuió de parecer/ y no lo deuíades de parecer tanto
a los de Marsella pues el rrecato pasó hasta negar los refrescos ordinarios que ha sido
gran flaqueza/ y lo que allí os ofreció la persona que decís será bien comunicar con el
príncipe Juan Andrea por la calidad del sitio y ser cosa para por mar/ y auisarme después
de platicado lo que sobre ello pareciere y el efecto de que se yría entreteniendo lo otro
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hasta más ver como lo havéis comencado pero sin darle ocasión a que se salga afuera/lle,gado a Mo ncon q~e espero será mañana se os embiará el despacho de los cavallos deNapoles por estar allí los que han de hazer/ y por si el duque de Nemours ha acabado oacabare presto (pues anda como decís) no os canséis de obligar a su hijo en tratamyentoporque tanto mejor os sirua/ acá vamos todos buenos gracias a Dios que os guarde comodeseo/ de Palaguer, a 26 de junio 1585/ ya nos parece que tardan cartas de la llegada aNica y quizá lo causa venir por tierra o no hazer buen tiempo en la mar que también acános ha hecho mucho viento y bien pudieron Juan Andrea o el varón despachar el correoy otros muchos, pues lo tendré yo por muy bien empleado siempre por sauer de vos y dela Infanta a quien tanto quiero/ Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 13

Monzón, 17 de julio de 1585
Señor hijo/ con vuestras cartas de 20 del pasado y primero deste me he holgado lo que po­dréis creer por las buenas nuevas que me dáis de vuestra salud y de la Infanta/ y fue bientras aver descansado aquellos pocos días en Nica pasar vuestro camino adelante/ despuéssupe que avíades llegado a Saona y creo que bien mareados/ espero que sabiendo lo quegusto de entender como os va de paso en paso me lo avréis jdo auisando/ el negocio deque decfs ,que no me daríades más nuevas hasta tenerle acabado no es agora tiempo detentarle por lo que os dirá el varón Sfondrato y así lo suspended en todo caso por agorahasta que más veámos/ la cifra no se os embía porque para de vuestra mano fuera de tra­bajo para entrambos y yo no lo supiera decifrar y para de la agena con ordenarlo al varónél vsará de la suya/ los auisos de Francia ví y ya deuen estar concertados/ En lo del tra­tamyento del nuncio y cardenales me rremyto al varón y en lo del señor de Mónaco/ 1
y acabo con que a Dios grac¡;ias tenemos todos salud y él os guarde como deseo/ De Mon­eón a 17 de julio 1585

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) Carlos n, de los Grimaldi.

CARTA NO 14

Monzón, 23 de agosto de 1585
Señor hijo/ déxoos pensar lo que me holgué con la buena nueva que me embiastes de laInfanta a 24 del! y auísoos el descuydo de que no ayan venjdo después cartas vuestras ysuyas hauiendo ya 20 días que llegaron aquellas y mañana vn mes que se escriuieron puessauiendo lo que las deseo en todo tiempo y mfs agora, no se cupo tardar tant;>/ su Santidadlo haze muy bien en lo que os ha ofrecido para lo de geneua/ y después que por losoficios que hizo el embaxador/ de Francia entre el papa en el pensamyento que avréisentendido del duque de Oliuares", le he hecho significar lo que conuierie que aquello sehaga por vuestra mano y tracas y no de otra manera/ espero que lo entenderá/ y al duquede Terranoua escriuo que tenga a punto lo que le toca para quando se lo auisaredes/ lode allá desto guiaréis como escriuf vltimamente/ Juan Andrea creo bien que os rregalaríay seruir ía, y ha sido bien aduertirrne lo que a este propósito decís/ en lo de aquellas par­tidas de dinero me rrernito al varón y tórnoos a pedir que cada día me embiéis de vuestrasalud y de la Infanta acá la tenemos a Dios gracias/ él os guarde como deseo/ De Monzóna 23 de agosto 1585

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) Sixto V ayudó al duque en su empresa contra Ginebra con dinero y soldados.
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(2) Pisany, prImer ministro de Franela.

(3) Embajador español en la Santa Sede.

CARTA N° 15

Monzón, 30 de septiembre y 2 de octubre de 1585

Señor hijo! Queriendo responder a vuestra carta del 19 del pasado me llegó la de127 del
mysmo, y no es menester deciros lo que holgué en las nuevas de vuestra salud y de la In­
fanta/ Bendito sea Dios que es tan buena y que va adelante lo que deseamos que ya ella lo
confiesa y parécerne muy bien que no ande sino en silla y litera y en eso con mucho tien­
to que tiempo quedará después para desquitarse. Buenas inteligencias tenéis pues está en
vuestra mano meter gente en la placa que decís que parec;:e de harta importancia/ mas
quando conuiniese se avría de sustentar por mar todo aquello, no será malo lo comuni­
quéis a Juan Andrea secretamente y que me tornéis a auisar lo que después que os respon­
diere, os pareciere/ en lo demás del varón de ceer es que desea no herrar y así lo he en­
tendido yo siempre del, será bien que vos le aduirtáis lo que viéredes convenir, o hagáis
que la Infanta se lo aduierta para que en todo se acierte. Nuestro Señor os guarde como
deseo. De Mo ncón a vltimo de setiembre 1585.
Después de sta escrita he sauido de vuestra enfermedad, déxoos pensar el sobresalto que
me ha dado y no bastara a sacarme del el auiso que he tenido de la mejoría hasta saber
que ayáis buelto del todo en vuestra salud/ no sé si miráis por ella como lo pide el cuyda­
do en que a todos nos pone faltaros/ yo os rruego y encargo mucho que de aquí adelante
sea este el principal cuydado, fues el principal negocio después del servicio de Dios a que
vos la enderecais, (espero en é que os la dará) y vos myrad que ya no sois enteramente
dueño della, y así, lo procurad t,ratar como quien ha de dar quenta en esta parte allá y acá/
y con esto plazera a Dios que solo ayan SIdo las viruelas para que cada vno calle/ en lo que
se ofreze en negocios me rremito al varón y no veo la hora de tener nuevas de vuestra
salud que os dé Dios como deseo/ de Moncón a 2 de octubre (1585)

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA N° 16

Valencia,9 de febrero de 1586

Señor hijo/ con vuestras cartas del 12 de novjembre y 21 de diziembre he holgado lo que
creeréis pues me trayan tan buenas nuevas de vuestra salud y de la Infanta/ mucho haréis
si de aquí adelante me las embiaréis tan a menudo como yo las desearé/ y así os 10 rruego
mucho/ en pago de 10 que myro por my salud como me lo pedís/lo que allá lo regozijas­
tes creo yo muy bien y sé quán regalado fue el duque de Terranova/ a los otros puntos
de las cartas que me escriuistes en c;:ifra os satisfará el varón, y por lo hecho de las cartas
a que en esta os respondo si sería razón que huviesen ya llegado otras/ Nuestro Señor os
guarde como deseo/
De Valencia a 9 de hebrero 1586

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 17

Valencia, 16 de febrero de 1586

Señor hijo/ después que os escriu í la carta que va con ésta han llegado otras dos vuestras,
la más fresca del 29 del pasado/ agradézcoos mucho el deseo que tenÍades de sauer de my
y tiéneme con cuydado el que creo que esto os daría más creed que os he escrito no sé quan­
tas y terno se deue aver perdido algún correo/ y las de allá hasta estas otras han tardado de
manera que si no se ha perdido algún correo de los de acá como he dicho no teníades de
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que embiar quexas smo porque dar disculpas/ de la salud con que quedauades juntamentecon la Infanta me he holgado lo que creeréis, plego a Dios que nos saque presto del cuyda­do que se acerca, y también como se desea/ es así que llegó el duplicado de la carta quedecís de Juan Andrea en que mandaré escríuir al varón con el primero y también en loque apuntáis del duque Terranoua a que me rremyto/ y nuestro Señor os guarde comodeseo!
De Valencia a 16 de hebrero 1586

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 18

San Lorenzo, 7 de abril de 1586
Señor hijo/ de 16 de hebrero es la postrera carta que tengo vuestra, y poco antes hauía te­nido otra del 6 del mysmo, muy bien me parece todo lo que decís de la Infanta, espero enDios que a esta hora estará como deseamos y aguardo las nuevas dello con el cuydado ydeseo que podéis considerar porque según lo que el varón me escriuió a 5 de marco pareceque tarda el auiso/ acá tenemos salud a Dios gracias aunque se pasó harto mal tiempo enel camino/ en lo que toca a negocios me rernjto a lo que escríuo al barón/ Nuestro Señoros guarde como deseo/ De Sant Lorenco a 7 de abril 1586

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 19

Del Pardo, 25 de abril de 1586
Señor hijo/ Dos días ha que llegó la buena nueva y por vuestro contentamyento podéisentender el myo,! Bendito sea Dios que así lo ha hecho que mucho ay de que darle gra­cias y conuiene que así lo hagámos todos/o El guarde al recién nacido juntamente con suspadres como lo desea su abuelo, quedáme agora ~or sauer quál de los dos le quiere máspues le quiero yo tanto por hijo de entrambos/ ......por escriuiros my contento he queri­do se despache éste entretanto que embío persona a visitaros de my parte/ a la carta queme truxo el Palauecino responderé con el mysmo y a la otra de primero deste que heraquando se esperaua el parto no ay ya que decir/ a negocios me remyto al varón/ y nues­tro Señor os guarde como deseo.
Del Padro a 25 de abril 1586

Vuestro buen padre yo el Rey.

(1) Hay un agujero en el manuscrito.

CARTA NO 20

San Lorenzo, 6 de julio de 1586
Señor hijo/ Al conde de Fuentes! embjo a que os diga de my parte el contentamyentocon que quedo del hijo que Dios os ha dado y me trayga buenas nuevas de vuestra saludy de la Infanta y de my nieto/ yo os rruego que le creáys en todo lo que de my parteos dixere, cerca desto/ Nuestro Señor os guarde como deseo/ De Sant Lorenco a 6 de JU­lio 1586

Vuestro buen padre yo el Rey

,> . (1) Le envía a Turfn para celebrar el alumbramiento de la Infanta y al mismo tiempo para vi-guar al duque.
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San Lorenzo, 7 de julio de 1586

Señor hijo/ a cinco cartas vuestras deuo respuesta desde la de 13 de Abril a la de 25 de
mayo que es la más frescal y ya no me lo parece a my porque las querría cada día/ mu­
cho he holgado con las buenas nuevas que en todas me dáis de my meto y de su madre
sin parar e.n que se pudiere ;ener por apasionado el autor/ la g?ta que h~ tenido estos días
me ha obligado a dar sangnas mas de todo salgo a Dios gracias/ todavía por no tener la
mano derecha buena del todo sé que holgaréis que no la canse/ y así no pasaré de aquí re­
mitiéndome en los negocios al varón/ Nuestro Señor os guarde como deseo/ De Sant Lo­
renco a 7 de Julio 1586.

Vuestro buen padre yo El Rey

CARTA N° 22

San Lorenzo, 7 de julio de 1586

Señor hijo/ El Palauecino se buelbe despachado como dél! entenderéis y por que va res­
pondido en todos los puntos y negocios de su comisión; y lo mysmo que a él se le ha di­
cho y mandado auisar al varón, no tengo que decir en respuesta de vuestra carta de 13
de hebrero que el palauecimo me truxo sino remitirme a entrambos/ Nuestro Señor os
guarde como deseo De Sant Lorenco a 7 de julio 1586

Vuestro buen padre el Rey.

(1) Fue a Madrid para solicitar ayudas.

CARTA NO 23

San Lorenzo, 13 de julio de 1586

Señor hijo/ He holgado de ver el buen brío y zelo de que viene llena vuestra carta de 13
del pasado que está muy bien en esa edad/ yo sintiera lo mismo en ella, mas la que tengo
me ha mostrado a disimular, no para holvidar las cosas que allí decis, sino para disponerlas
mejor con esperar su sazón si llegare, y hubiere en que emplear la oferta que me hazéis,
bien sé quán de coracón os sale! , y en lo que a este propósito apuntáis que deseáis da a
conocer, creed que no hauéis menester nuevas pruevas para conmigo/ y así todo os lo
agradezco mucho/ en negocios me rremito al varón y pues para lo que decís va tanto en
lo de Tallaferr02 tomaldo muy a.vuestro cargo y procuraldo mucho porque es lo que más
importa para todo/ por la salud que Dios os da ay a todos sea él loado/ y acá la tenemos
fuera de tener yo aun vn poco blandos los pies y esta mano como se vee en la letra/ Nues­
tro Señor os guarde como deseo/ De Sant Lorenco a 13 de julio 1586

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) Ofreció su ayuda al Rey por si acaso intentara preparar algo contra Inglaterra.

(2) Era el Montmorency, aliado con los hugonotes de Francia. El duque tuvo el encargo de
reducirlo a la parte católica.

CARTA NO 24

San Lorenzo, 27 de agosto de 1586

Señor hijo/ por larga que será vuestra carta del 9 pasado, a my no me lo parecjó pues
de más de las buenas nuevas de la salud que traya, veo por ella el cuy dado y amor con que
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traáis de my seruicio y así os doy muchas gra~:ias por todo lo que allj me advertís, mas tras
recibirlo muy bien os rruego que procuréis lo que en aquellos negocios os dirá el barón de
my parte porque entiendo que es lo que conviene/ acá ay salud a Dios gracias y mucho
contentamyento de lo que allá tenéis y buenas nuevas que me embiáis de vuestro hijo./
Dios le lleue adelante y os guarde a todos como deseo.
De Sant Lorenco a 27 de agosto 1586

Vuestro buen padre yo el Rey.

CARTA N° 25

San Lorenzo, 12 de septiembre de 1586

Señor hijo/ Anteayer reciuí vuestra carta del 28 del pasado y fue bien menester las de la
Infanta para sauer de vuestra salud y de la suya y de my nieto pues en la vuestra oluidas­
tes todo lo que no fue el negocio a que vino aquel correol buelbe con la breuedad que pe­
dís y lleua el despacho que entenderéis del barón a quien me rremito en esto y en los
puntos de otra carta vuestra que reciví juntamente/ de aquí adelante dad lugar al auiso de
la salud entre los demás negocios pues para my es tan principal sauer que todos la tenéis/
Nuestro Señor os guarde como deseo.
De Sant Lorenco a 12 de setiembre 1586

CARTA NO 26

Madrid, 18 de noviembre 1586

Señor hijo/ mucho me holgué con vuestras cartas de 5 y 24 del pasado en que vino muy
bien con toda la romería de Varal y la caca y lo demás que sucedió en la jornada y holga­
ré mucho con el rretrato que decís que harÍades sacar de allí y así lo he hecho y mucho
con el de my nieto que es ecelente, y aunque os queréis apropiar todo el cuydado de
embiármele no quiero que con las gracias que os doy dello dexe de caber a su madre la
parte que creo que le toca/ y en negocios me rernjto al varón/ y nuestro Señor os guarde
como deseo/
De Madrid a 18 de noviembre 1586

CARTA NO 27

Madrid, 20 de noviembre de 1586

Señor hijo/ teniendo escrita la que va con esta ha llegado la vuestra del 7 deste, la jndis­
pusición de my nieto l no puede dexar de dar cuydado. Espero en Dios que tendrá ya sa­
lud y que su mad,re y vos me hauréis ernbiado, nuevas della/ bue~as parecen que son las
de Tallaferro segun lo que me decís, y holgare de entenderlo mas en particular del que
vendrá, y el cuydado deste negocio os agradezco y encargo por lo que jmporta al bien pú­
blico/ Nuestro Señor os guarde como deseo/
De Madrid a 20 de noviembre 1586

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) Tenía tercianas

CARTA NO 28

Madrid,5 de marzo de 1587

Señor hijo/ harto me ha marauillado lo que estos días me havéis escrito a propósito de
aquello de vuestro embaxadory no os deuíades de acordar que no menos pienso yo en
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Y1;1estras cosas que vos mysmo/ y que así n.o ~avéis menester conmigo solicitarlas/ pero el
disponer quando y como no se me ha de limitar/ sosegaos con que os amo como padre,
y dexadme el cuydado que es oficio de buen hijo y creed que éste es el camjno si deseáis
acertar/ y Dios os guarde como deseo.
De Madrid a 5 de marco 1587

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) Domenico Belli, uno de los mejores diplomáticos del Duque.

CARTA NO 29

Madrid, 7 de marzo de 1587

Señor hijo/ Esperando poderos responder de día en día/ a que no me han dado lugar mu­
chas ocupaciones que he tenido y tengo estos días, me han ydo llegando cinco cartas vues­
tras, la vltima de once del pasado con que me he holgado mucho por las buenas nuevas de
la salud que me d~js/ a todos os la dé Dios, que los achaques de my nieto me hauían pues­
to en cuydado/ mucho tengo que agradecer el que hauéjs tenido de sacarme del! y aunque
son tantas estas cartas deseo otra más fresca, con auiso de estar todos buenos/ Bendito sea
Dios que dio salud a su Santidad l que a todos nos está muy bien que VJuamucho/ y para
lo que podría suceder quedo aduertido de lo que apuntáis en vna de las cartas, de que fue
bien auisarme/ y en lo demás que se ofrece me rremito al varón/ Nuestro Señor os guarde
como deseo.
De Madrid a 7 de marco 1587

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) Sixto V.

CARTA N° 30

San Lorenzo, 12 de abril de 1587

Señor hijo/ Mucho holgué con las buenas nuevas que en vuestra carta de 22 del pasado me
dáis de la salud de la Infanta y de my nieto/ acá también la ay gracias a Dios aunque el
príncipe ha tenido estos días sarampión más ya está bueno y combalecido del todo y es
bien que le tenga ya pasado/ después que me escriuistes havréis tenido cartas myas que
otras veces tardan también las de allá aunque no tanto/ Las muchas ocupaciones que tuve
en Madrid no me djeron más lugar/ en lo del Marqués Deste l y los de Corregio he manda­
do escriuir al duque de Terranova como más particularmente entenderéis del Varón (y
hasta que vi vuestra carta no hauía entendido nada de aquello)/ Por lo que me escriuís
y por el papel que os embió don Alonso de Ydiáquez entendí en el estado que quedaua
aquel negocjo y fue muy acertado y muy conforme a vuestra prudencia darme quenta
del antes que pasásemos adelante/ y hauiendo yo mirado con menos pasión que él lo
que más conviene a entrambas partes y como cosa de criados nuestros, me parece que
por ningún caso conviene que pase adelante pues siendo don Alonso tan pobre y tan
mo,<o no se podía conseguir deste casamiento sino poca quietud y trabajo para adelan­
te/ y desta mysma manera lo entiende su padre de doña Antonja/ y creo que tiene entre
manos y cerca de concluirse otro negocio que estará muy bien a su hija; y así lo mejor
es hechar tierra en esta plática, y que mandéis a don Alonso que salga de ay lo demás
que me escriuís respondo a la Infanta, y así no diré más sino que os guarde Dios como
deseo/
De Sant Lorenco a 12 de abril de 1587

(1) Marqués de Este, lugarteniente del duque.
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Aranjuez , 27 de mayo de 1587

Señor hijo/ Bendito sea Dios por el parto de la Infanta y salud de madre y hijo que largos
se me han hecho los días los últimos deste que llegaron vuestras cartas con esta buena
nueva/ por deciros lo que he holgado con ella y con los rrenglones de su mano que venían
en Vuestra carta/ bien tengo que agradecer a quien los puso y a quien lo deuió acordar en
tal tiempo mas la gota con que me hallé no me ha dexado escriuír antes/ ya estoy casi
bueno gracías a Dios aunque no han pasado del todo/ los rastros de lo pasado que siempre
suelen durar algunos días/ y por no cansar más la mano que siempre la achacosa (?) dexo
algunos otros puntos para otra carta que va aquí/ que quise hazer pensando que no pudie­
ra escriuír ésta/ Dios os guarde como deseo.
De Aranxuéz a 27 de mayo 1587

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 32

Aranjuéz , 27 de mayo de 1587

Señor hijo/ Las cartas del 19 Y 17 de abril recibí poco antes que llegasse la del 8 deste, y
en lo de don Amadeo 1 huelgo mucho de hazer lo que pedís, y assí va con ésta la carta pa­
ra el conde de Miranda del señor que vereys por la copia, y en otras de negocios se le
torna a encargar como cosa de que tanto holgaré por quererlo vos assí y por tocar a quien
toca/ No podrá dexar de hazer falta el barón que era buen criado y pues os parezce que
conuiene que se diuidan los officios que seruía, lo tengo por bien, y que el Mayordomo­
Mayor de la Infanta quede en el Palauecíno pues estáys tan satisfechos del ambos, y yo
también lo estoy por las buenas partes que tiene, Embaxador embiaré presto procurando
que" sea qual conuiene en que quedo agora mirando y ordenaré que quando él llegue os
muestre todos los papeles que gustaredes de ver de los que están encerrados assí en Tu­
rín como en Milán, para vuestra satisfacción y la de todos de qu: no hauía de hauer cosa en
poder de ministro mío que a vos se os huuiese de encubrir y entretanto podrán estar assí
cerrados y sellados como lo hauéys mandado, que lo mismo se escriuirá al duque de Te­
rranova, para los que están en Milán, y todos pudieran excusar el embarace que os dieron
sobre essos papeles del Barón pasando en su vida por su orden, y después por lo que vos
diessedes.
Lo que se offrezciere entretanto que llega el embaxador vos y yo nos lo escriuirernos, y
los despachos que se huuieren de encaminar desde ay para otras partes de Italia podrá
guiar en este medio el mismo Palauecino como he mandado a don Juan de Idiáquez que
se lo escriua. Razón tenéis de no olvidar lo bien que nos siruió a todos el barón, y por esto
y vuestra Intercessión huelgo de hazer merced a sus hijos, y holgaré mucho que vos no ha­
gáys caso de lo que passó en lo de los papeles, para dexarles de hazer toda la que a su padre se
deuía, y ellos haurán merezcido fuera desso que es Justo olbidar pues se hauía pensado
acertar. También Dominico Belli2 me dio vuestra carta y dixo todo lo que le ordenastes y
a aquello se responderá con mucha brevedad. Las cartas de Flandes me obligan a ernbiar
allí breuemente buen número de Infantería española y italiana; tenedos por preuenido
para hazerles dar el passo por vuestros estados y ordenad lo que a este tocare como os lo
ausará el duque de Terranova,
Nuestro señor os guarde como desseo/
De Aranxuez a 27 de mayo 1587

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) Su espintu juvenil y brío le habían empujado a alistarse en la milicia española y se ha-
bía ido a Flandes en el ejercito de Alejandro Farnese.

(2) Había ido a España para perorar la causa de su Señor, solicitando ayudas para la guerra
contra Ginebra.
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Copia de descifrado: Madrid 2 de julio de 1587

Señor hijo! Dominico Beli me dio vuestra carta y larga relación del negocio que truxo a
cargo, y hauiéndolo bien mirado y desseando que acerteys mucho, y que no se yerre en el
lance pues sería de tanto inconueniente, le respond í que atento el estar yo ocupado este
año por otras partes, en Flandes en las cosas de Holanda, y por acá en armadas de mar,
tendría por acertado que se suspendiesse para otro año, pues quando se haya de intentar
querría yo estar libre y desoccupado de otras cosas para poder assegurar y acudir a vues­
tros estados caso que desso resultasse descargar algún nublado sobre ellos como sería
muy possible! Este parescer y resolución se fundaua y estribaua en vuestra y en mi occu­
pación, Mas hauiendo el Beli replicado y buelto me a significar el buen punto en que te­
néys 10 del tratado y 10 demás y que siempre entendéys que sea concurriendo aquellos
tres puntos contenidos en la respuesta que se dio al Palauecino el año passado y no de
otra manera y hauien hecho tornar a mirar vuestras cartas y visto el heruor con que 10
desséays, he tenido por bien de complazeros y que sea por Nouiembre deste año atento
que siempre se me dixo que las noches largas eran más apropiadas para el trato que las
cortas que también es a propósito que sea a la entrada del inuierno para que con esto
quede más cerrado el passo a los soldados. Entonces yo os haré acudir con cinco mil ita­
lianos, que españoles no podrán ser por las causas que arriba se tocan de hauerlas menes­
ter forcosamente en otras partes, y se embiará dinero y orden al duque de Terranoua para
que para aquel tiempo lo tenga todo a punto sin falta; mas entendiese que en 10 demás se
ha de guardar puntualmente la resolución mía que lleuó el Palauecino que es la misma que
entonces mande escriuir el barón Sfondrato de que se os embía copia. Esto mismo se ha
respondido aquí a Dominico Beli. Ruegoos mucho que 10 miréys como cosa de tanto pe­
so, y que entendáys que esta vltirna resolución que he tomado es todo 10 más que pue­
do por agora, y que por ningún caso tengo de acortar el placo que señalo para el cual
estará todo apunto, y si por algún accidente os paresciere alargar aquel Plazo algo más
me auiséys dello y la ca~sa./. Pa~a 10 de ~a soltura de T~~enio hijo de la de Alua. q~e de
vuestra parte me ha pedido el mismo Beli en consideración deste negoclO se embiará con
otro, carta para el duque de Parma de la qual vseréys en caso que haga 10 que de él preten­
déys, y que ~aga soltar también a Pedro Sarmiento que es un eSRañol que está preso en
poder del Príncipe Bearne, el qual da por causa de no ponerle en libertad que ha prometi­
do a su muger de la de Alua de no librarle si no fuere por su hijo, y assí es bien que entre
en este partido, y assí se hará dando al Pedro Sarmiento, y no de otra manera y contén­
tandoos a vos!l

(1) Sin firma alguna

CARTA NO34

Madrid, 2 de julio de 1587

Señor hijo! mucho es 10 que me hazéis desear nuevas de allá pues no he visto carta vues­
tra después de la de 15 de mayo con que holgué mucho por el auiso de la salud con que
todos quedavades, plega a Dios que así sea siempre! Acá la ay fuera desta gota que no
quiere acabar de despedirse del todo, y por esto dexo para con otro 10que tratastes con
Juan Andrea y en 10 demás me remyto a otra carta que va aquí! Nuestro Señor os guarde
como deseo!
De Madrid a 2 de julio 1587

Vuestro buen padre yo el Rey
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Madrid, 6 de julio de 1587

Señor hijo/ El duque de Terranoua os haurá pedido passo por vuestros Estados para los
españoles y italianos que he menester de ernbiar a Flandes para suplir el poco número que
ay de los vnos y los otros, y aunque esto entiendo lo hauréys concedido y que daréys
orden que se haga cumplidamente, pero porque a este propósito y otros que van asidos
del tiene el Duque de Terranoua entendido mi voluntad y le escriuo que comunique con
vos lo que se offrezciere, os ruego que le déys entero crédito en lo que de mi parte os
auisare/ Nuestro Señor os guarde como desseo.
De Madrid a 6 de Julio 1587

Vuestro buen padre yo el Rey

secretarío

CARTA N° 36

Descifrado de carta de su Majestad: Madrid, 23 de julio de 1587

Señor hijo/ Por lo que os escriuí a 8 deste hauréis visto la resolución que he tomado en
10 que me pedistes con Dominico Beli. Agora se embía orden al duque de Terranoua pa­
ra que a su tiempo, os acuda en aquella conformida~ puntualmente, y au.nque el tiempo
no se puede abreuiar no obstante que lo haya pedido de nueuo el Beli. Pero si en los
5.000 hombres se hallare entonces comodidad de mezclar algunos españoles no se.dexará
de procurar; mas esto va dicho en duda porque ha de depender del aparejo que huuiere.
En todo lo demás no haurá falta con ayuda de nuestro Señor y tampoco la ha de hauer
de vuestra parte, en acordaros que no se ha de tentar sin que concurran los tres puntos
principales que sabéys. Dígolo porrque hay gran ruydo de que son ciertas las leuas de Ale­
mania y aun por lo que toca a ellos viene a ser muy a propósito diferirlo hasta el tiempo
señalado. Esto mismo se ha dicho a Beli y satisfecho a otros negocios en que me ha habla­
do estos días como de él entendereys. Alexandro Constantino! ha dado larga información
de lo que passó con Tallafero. Heme resuelto que vuelua a hablarle, y le dé a entender
como de mi parte se cumplió en todo lo concertado hasta que él tomó otro ánimo, que es
lo que nos ha embaracado, no pudiendo yo ayudar cosa que directa o indirectamente sea
contra la causa cathólica, y que le ofrezca de mi parte que si quiere desasírse de la compa­
ñía que tomó, desde el día que se apartare, mandaré ~ue se le torne a acudir con 8 mil
ducados por mes, y si quaja el casamiento que sabéys le ayudaré también para ello con
vna buena suma, y lleua orden Constantíno de voluer acá con la respuesta para que se ga­
ne tiempo. El es hombre de buena razón, y creo que le sabrá tratar. Será bien que vos
déys calor al negocio, por vuestra parte, y me auiséys lo que os paresqe para que buelto
Constantino, y visto que lo que traerá se tome la postrera resolución. Bien sé la buena
voluntad con que hauréys concedido el passo para la gente que va a Flandes, la qual os
agradezco mucho, y aunque por la esterilidad que de vuestra parte se me ha dicho que
hay en vuestros Estados, he auisado al Duque de Parma, y también al de Terranoua lo
que deseáys que prouean de vituallas la Infantería, el vno para el Piamonte, y el otro para
Saboya, no puede dexar de pediros con mucho encarescimiento que no os descarguéys
con ellas del todo, sino que ayudándoos en parte del de Terranoua (que 10 otro cae muy
lexos) hagáys acudir a ello de vuestros estados y súbditos de manera que por vna vía o
por otra no haya falta en cosa de las necessarias en el tránsito desta gente, venciendo por
amor de mi todas las dificultades como lo espero de vos 3 •

(1) Agente secreto del Duque de Francia.

(2) Se proponían casar a una hija de Tal1aferro con un príncipe de Guisa, para favorecer
la causa católica.

(3) No lleva ni la firma de Felipe II ni la del secretario.
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Madrid, 23 de julio de 1587

Señor hijo/ después que os escriuí a los dos deste han llegado vuestras cartas a 15 y 19 de
Junio. y he holgado mucho con las buenas nuevas de vuestra salud y de la Infanta y de que
mys metas la tengan/ Dominico Belj va despachado como os dirá que Alexandro Constan­
tjno os auisará/ lo del passo de la gente para Flandes os agradezco y rruego mucho déys
orden que se haga muy bien y buenamente/ en algunos otros puntos me remito a la otra
carta/ y ya se desea que lleguen otras vuestras, con nuevas más frescas/ y Dios os guarde
como deseo/ De Madrid a 23 de Julio 1587

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 38

Del Bosque de Segovia, 19 y 22 de octubre de 1587

Señor hijo/ mucho holgué con vuestra carta de primero del pasado por las nuevas de vues­
tra salud y el preñado de la Infanta y agradezcoos mucho el rretrato del mayor de mys
nietos que me embiastes que he holgado mucho de verle y no quiero averiguar si viene
algo ayudado/ acá se goza del campo, estos días y tenemos todos saluda Dios gra~ias/ en
negocios me rrernito a la otra carta/ Nuestro Señor os guarde como deseo. Del Bosque de
Segovia a 19 de octubre 1587.

Señor hijo/ teniendo escrita la otra carta han llegado juntas las vuestras de 20. 21 Y 29
del pasado y diéronme mucho cuydado la indispusición de mys nietos a no aver venido
juntamente el auiso de la mejoría/ Bendito sea Dios por ello/ y por la salud que da a sus
padres/ con el rretrato del menor he holgado mucho como creo que vos lo havréis hecho
de la eleción de Polonia 1 siendo de tanto bien público/ la ida a Flandes se la ha de te­
ner muy bien a don Amadeo/ yo ordenaré allá que le mjren como es razón/ de la que­
ma de Sant Bernardo me ha pesado en estremo. Al duque de Terranoua escrivo sobre ello
10 que os auisará/ a los otros negocios se os responde en otra aparte. Nuestro Señor os
guarde como deseo/ Del Bosque de Segovia a 22 de otubre 1587.

Vuestro buen padre yo el Rey.

(1) Segismundo IlI, pertenecía al ramo sueco de los Wasa. El papa Gregono XIII (1572-
1585) había comprendido la importancia de la Polonia católica en el mundo Europeo y por medio
de la Compañía de Jesús pudo Imponer en ese País el catolicismo.

CARTA N° 39

Descifrado de la carta de su Majestad al Duque, 23 de octubre de 1587

Señor hijo/ vuestra carta de 21 de octubre recibí juntamente con los auisos de Francia, y
la relación de lo sucedido en el marquesado de Saluzo y quanto a lo de Geneua que es lo
principal que trattáys, ya hauréis visto por vna mía de 29 del mismo my resolución y pa­
recer que fue, (tras mandar de prouer todo lo que os tengo ofrecido) que no lo deuéys in­
tentar por este año si no reseruarlo a mejor tiempo, y aunque hay nueva que se perdió
aquel dispacho haurá llegado el dupplicado, y pues conforme con lo mismo la voluntad
de su Santidad y el estado de las cosas de Francia y las nuevas armas que allí hay, especial­
mente de extrangeros, non permiten otra cosa sin auenturar demasiado será lo mejor so­
sseagaros por agora, y preuenirlo, y tenerlo aperceuido todo para el verano, y yo manda­
ré desde luego renouar las órdenes que tiene el Duque de Terranoua, de manera que a su
tiempo no se ande en dimandas y respuestas y pues con vuestra prudencia conoceréys
que assí conuiene/ deseo que os reduzcáis a ello sin pesadumbre y con gusto, siendo jus­
to que le tengáys de 10 que va muy bien fundado 1

.

(1) No lleva ninguna firma.
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Madrid, 13 de diciembre de 1587

Señor hijo/ de 22 de octubre es la postrera que tengo vuestras y en otra respondo a los ne­
gocios porque vino aquel correo! holgué mucho con las buenas nuevas de mys nietos y de
sus padres y que tengáis todos salud/ Bendito sea Dios que la da/ acá también la tenemos/
temo que se han perdido vuestras cartas que os escriuí desde el bosque de Segovia con lo
que entonces se ofrecía/ y por esto las pienso duplicar con esta/ y espero que no tardarán
algunas vuestras más frescas/ Nuestro Señor os guarde como deseo/
De Madrid a 13 de diziembre 15870

Vuestro buen padre yo el Rey.

CARTA NO 41

Madrid, 10 de marzo de 1588

Señor hijo, Don Pedro de Mendoca mi embaxador en Genoua me ha auisado que todavía
está en vuestro poder cierta ropa de aquella República que íos días passados entretuuistes
por causa de la molestia que ellos dauan a los patrones de naues Raguscas que truxeron sal
a vuestras tierras y aunque yo creo que auiéndoos ellos cornplazido en dexar de proceder
contra los dichos patrones y dádoles libertad, auréys vos también a estas horas hecho lo
mismo de la dicha ropa. Todavía por lo que desseo que entre vos y la dicha República aya
toda buena voluntad y correspondencia y quitar qualquier ocasión de lo contrario, os
ruego muy encarecidamente tengáys por bien de desembaracar la dicha ropa, y dar este
gusto a la dicha República pues ella en lo que le toca cumplió por su parte con el vuestro,
que yo le recibiré en ello de vos muy particular/ Nuestro Señor os guarde como desseo/
De Madrid a primero de marco 1588

Vuestro buen padre y El Rey
secretario

CARTA NO 42

Madrid, 12 de marzo de 1588

Señor hijo/ vuestras cartas de 23 de Diziembre y 8 de enero he recibido con el contenta­
myento que suelo/ y no he respondido antes porque me lo jmpidi6 la gota que se me ha
anticipado este año más que otros/ ya estoy bueno a Dios gracias y con mucho contenta­
myento de que ay tengáis todos salud y que vaya también el preñado de la Infanta/ sus
hermanos tienen salud/ a lo que me havéis escrito de negocios se satisfaze en otra carta/
Nuestro Señor os guarde como deseo.! De Madrid a 12 de mar<;;o 1588

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 43

Descifrado de carta de su Majestad: San Lorenzo, 8 de junio de 1588

Señor hijo/ Vuestras cartas de vltimo de mar<;;o, 2 y 17 de abril se han recibido, y quanto
a lo de Geneua he holgado mucho de ver que tras estar satisfecho de lo que tengo ordena­
do, estéys tan puesto en guiarlo, madura y atentamente, y concurriendo las tres cosas tan­
tas vezes referidas, y pues conoscéys lo que importa hazer las cosas en su sazón, y no fue­
ra della confío que vseréys en esto de vuestra prudencia. He holgado mucho que cessen
los celos que os dio la venida del duque de Mantua de Monferrat sobre aquello de hazer
fortificaciones nueuas, en que el Duque de Terranoua os haurá auisado lo que del entendió a
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su buelta a Mantua, mostrando estar fuera dello. Al duque ordeno que loándoselo le con­
firme en este buen propósito. He visto lo que passastes con el de Berre, y su hijo, sobre
aquella su cornissión, en que me parece os gouernastes muy prudentemente, y a don J0­

sepe de Acuña me remito, en lo que más se me ofrece sobre esta materia, por no hazer
aquí carta larga, todo lo entenderéys del

Yo el Rey!

(1) No es la firma de Felipe II.

CARTA NO 44

San Lorenzo, 8 de junio de 1588

Señor hijo/ déxoos pensar lo que me holgué con vuestra carta del 17 de Abril pues no me
traya menos del auiso del tercer nieto y de la salud de su madre/ Bendito sea Dios por lo
vno y lo otro/ también ha sido gran merced suya el averse lebantado tan buena y rrecia
como entiendo por las cartas de después y he holgado que al chico se le aya puesto el
nombre de vuestro padre! a quien ganará mucho en parecer! Dios le guarde con sus padres
y hermanos como deseo de San Lorenco a 8 de junio 1588
vuestro buen padre yo el Rey

CARTA N° 45

San Lorenzo, 13 de Junio de 1588

Señor hijo/ vuestras cartas de 10 y 23 del pasado he rreceuido y holgado mucho con las
nuevas que me embiais/ a todas os la dé Dios siempre/ El Constantino ha días que partjó!
y el negocio para que vino este postrer correo se rresponde en otra carta a:parte, de más
de lo que en este y lo demás que escriuís os dirá don Josepe de Acuña a quien me rrerni­
to/ y Nuestro Señor os guarde como deseo/ De Sant Lorenco a 13 de Junio 1588.

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 46

Descifrado de carta de su Majestad: 23 de junio de 1588

Señor hijo. Vuestra carta 22 del pássado he recibido, teniendo escripta la otra y fue muy acer­
tado hauerme comunicado aquel negocio, pues siendo de la qualidad y consideración que
es, era bien que todos lo entendiéssemos, y aunque en lo que dezis se echa de ver vuestro
buen brío, todaufa por que va fundado aquel designio en la rebuelta de París, que no sé
si passó tan adelante como el principio sonaría, me parece que no conuiene correr en
ello tan apriessa, si no antes que se trataua de medios que es de creer se haurán concluy­
do, es lo más cierto estar las cosas en muy diferente estado del que entonces os auisaron
quanto más que estando mis fuercas obligadas a acudir a otras partes. La armada de gale­
ras a Mesina por sospecha de la del Turco y la de acá que es ya partida pues no hauiendo
venido auiso de que aquello, pasasse adelante en la otra occupación que se sabe, no
pudiera agora assistiros como conuenía a cosa de tanta importancia con vna declara-

ción que haurá de traer conmigo tal rotura y difficultades, y assí me parece que de­
ueys suspenderlo en todas maneras, y os encargo que assí lo hagáys sin falta procu­
rando conseruen las inteligencias que tenéys y las personas obligadas con secreto, y
dissimulación como hasta aquí, para poder vsar de todo en más oportuna occasión/ y no
creo que es menester satisfazer a lo que apuntáys del acrescentamiento de vuestras cosas,
pues por el amor que os tengo, y el interesse que me corre en ellas, está claro que vos
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mismo no lo podéys dessear más que yo, como en las buenas ocassiones lo veréys, poresperiencia. Pero esto mismo me obliga a desuiaros, los modales y los tiempos se vanponiendo de manera que parece que se podrían ofrecer buenas aguardándolas sin estra­garlo, con anticipar demasiado. Creed que esto es lo que os conuiene como entiendo loecharéys de ver con vuestra Prudencia, mirando bien lo que aquí digo! y holgaré de enten­der como lo vays encaminando en esta conformidad1

(1) Sin firma alguna.

CARTA N047

San Lorenzo, 18 de agosto de 1588
Señor hijo! de lo que por vos ha pasado podéis juzgar lo que havréis sentido el mal de laInfanta que entendí ayer por vuestras cartas de 30 del pasado 1 y 4 deste! y fuera muymayor el sobresalto a no venir juntamente el auiso de la salud que iba cobrando! Benditosea Dios que así lo ha hecho pero con comodidad, y en buen tiempo pues no deue averlelimitado y holgaré de sauer antes como tracáis la jornada! no se me ha hecho nada nuevolo que se ha visto creo que os lo paga a quien toca y lo mysmo hago yo! y este correo ha­go despachar luego para sauer de la Infanta! Idme embiando cada día buenas nuevas desu salud! y de la de mys nietos! y Nuestro Señor os guarde como deseo. De Sant Lorencoa 18 de agosto 1588

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 48

San Lorenzo, 18 de septiembre de 1588
Señor hijo! a 18 del pasado rrespondí a todas vuestras cartas! Pusiéronme en más cuydadono averlas tenido después sino vnas de vn correo perdido tan viejas que no ay que rres­pender a ellas! si por carta de don Josepe no se entendiera que quedavades libre del acha­que que tuvistes y la Infanta con entera salud! Bendito sea Dios que os la da a todos!mas pídoos mucho que no me hagáis desear tanto nuevas de allí! aquí también estamosbuenos! Nuestro Señor os guarde como deseo! De Sant Lorerico a 18 de setiembre 1588Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 49

Descifrado de carta de su Majestad: San Lorenzo 1 0 de noviembre de 1588
Señor hijo, vuestra carta del 8 del passado escripta en Saluzo recibí, y quanto a lo quecontiene, pues la persona que embio allá a lo que del entenderéys dirá lo que se le ha or­denado como quien lleua entendida mi voluntad, me remito allá pues llegará muy presto,sólo se os dize que vna de las causas porque se haze esta diligencia es de tener con esta es­pectación las armas de franceses que si no esperassen el remedio por esta vía correríana ellas. El Duque de Mantua1 como tan vezino se haurá escandalizado con este mouimien­to, y ver que quedáys armado, yo os encargo que en ninguna manera, tratéys de mouerosen offensa suya, ni de sus cosas, más que de las miras propias que por los respectos que vossabéys que ay de por medio conuiene a mi seruicio que assí se haga sin falta alguna, comoa él se le ha prometido, ni que tampoco innovéys nada con nadie hasta que llegue, lapersona que embio de quien entenderéys lo demás.

(sin ninguna firma)

(1) Como los demás vecmos del Duque Carlos Manuel temía una invasión.

)
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El Pardo, 8 de noviembre de 1588

Señor hijo/ A Francisco de Vera y Aragón 1 del mi consejo embio a lo que del entenderéys
como de quien lleua sabida en todo mi voluntad sobre las cosas 'lue se offrezcen/ yo os
ruego le deys entero crédito en lo que de mi parte os dixere "1 tengays por cierto que todo
ello va encaminado a vuestra auctoridad y beneficio desseandoosle yo como vos mismo
por el amor que os tengo y las causas que para ello ay, como más particularmente él lo di­
rá. Nuestro Señor os guarde como desseo. Del Pardo a 8 de noviembre 1588

Vuestro buen padre yo el Rey
secretario

(1) Era ern bajador español en la República de Venecia,

CARTA NO 51

Madrid, 9 de noviembre de 1588

Señor hijo/ Auiendo respondido a vuestra carta de 8 de octubre que ha días que vino llegó
la de vuestra mano de 6 del mysmo tres o quatro días ha y por ser de la mysma sustancia
me puedo rrernitir a lo escrito en rrespuesta de la otra/ la de los 19 he recivido después
y huelgo de sauer la salud con que quedauades y la que tenja la Infanta y mys nietos de
que ella me auisa/ en lo de Saluz o y todo lo que consigo trae embuelto vna materia tan
graue no tengo que añadir a lo que os dirá Francisco de Vera de my parte sino que creáis
y fiéis de my parte que lo que os pido y aconsejO es lo que conviene para todo/ Nuestro
Señor os guarde como deseo/ De Madnd a 9 de noviembre 1588

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA N° 52

Descifrado de la carta de su Majestad: Madrid 23 de diciembre de 1588

Señor hijo/ he visto quanto me escriuistes a los 23 y 26 del pasado en las cosas de Saluzo,
y el punto en que las tenéys, y aunque de todos vuestros buenos sucessos, me cabe la par­
te que con razón deueys creer, todauía el haueros metido en esto por solo vuestro parecer
y ver como lo toman franceses y Potentados de Italia, y también su Santidad, como lo
veréys por la copia desta carta que su Nuncio me ha escripto, aunque aquí, y allí, se en­
tendía otra cosa de el cuy dado que es justo a quien tanto dessea y procura la quietud de
Italia, yo os ruego mucho que pues los partidos que dezis hauer propuesto al Rey Cristia­
nísimo, por medio de vuestro embaxador son tan conuenientes, procuréys de concluyr al­
guno dellos sin romper en ninguna manera con franceses, que no lo sería el hazerlo para
vos ni para mí en esta occasión antes quitar de por medio qualquiera que pueda impedir
el concier:o, y también las sosRe~has, y por esto dexar para otra mejor la yda a Sabaya
que me dizen la trayades en platica ; por los inconuenientes que consigo trae y sospechas
que acrescentaría en esta occasión, pues no faltaría otra cosa en que la podáys effectuar
con mucha comodidad y conueniencia. Al duque de Mantua hauéys de assegurar en parti­
cular, de recelos y sospechas que terná de veros con las armas en las manos, por lo que
siempre os he encargado esto, y por lo que os importa, especialmente en este tiempo no
mouer contra vos a los vezinos. Por las mismas causas deueys también procurar de quitar
los zelos a todos los potentados de Italia, especialmente a los de Genóua, a quienes tengo
a mi amparo y protectión; yo confío tanto de vuestra prudencia, y del amor que me te­
néys, que me persuado lo sabréys hazer de manera que mostréys al mundo, tener mucho
zelo al bien público y quietud de Italia, Al Duque de Terranoua ordeno, que por su par­
te haga los mismos officios como del entenderéys, y al conde de Oliuares encargo que pro-
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cure conservaros muy propicio a su santidad, y mirad quan differente es, lo que acá dize
el Nuncio de la relación que el Conde me hauía embiado, y a vos vuestro embaxador; aun­
que por la parte que procura que franceses no tomen las armas no dexades buen offieio,
y de la mía se hazen en Francia todos los que se fueden enderecados a este fin, para que
suspendiéndose la fuerca, haya lugar la negociacion, de que se os yrá dando quenta, pues
así lo tengo ordenado a los que entienden en ello en todas partes/ 1

(1) Sin firma alguna.

CARTA N° 53

Copia de descifrado de una carta de su Majestad: 20 de enero de 1589

Señor hijo, dos cartas vuestras del 16 del passado he reciuido y entendido la expugnación
de Castel delfin y Pont con que pensáys tener cerrado el passo, mas porque esto trae tras
sí muchas cosas y el tiempo que corre es quál véys, conuiene mucho que sigáys el camino
que os dirá don Josepe de mi parte a quién me remito encargándooslo mucho, y certifi­
cándoos que se hazen de la rn ia todos los officios que se entiende poder ser a propósito
para que las cosas no vengan en rotura y se atajen por bien como lo hauéys de procurar.
Por cartas de Blois de 28 del passado se escriue que Furia estaua de acuerdo con su amo,
y que el embiaua su hijo el qual sauéys que estaua platicando que fuesse a otra parte que
le estaua mejor a él. Vos tenéys el officio que podréys hazer para conseruar a Furia, y
advertirle lo que le conuiene con esperiencia que tiene presente para no fiarse, sino mi­
rar por su seguridad y. arrimarse adonde conuiene, y auiséysme de lo que desto huuiéredes
entendio y hiziéredes 1

(1) Sin firma alguna.

CARTA NO 54

Descifrado de una carta de su Majestad: 18 de febrero de 1589

Señor hijo/ teniendo escripta la otra que aquí va, llegó vuestra carta de primero deste, res­
puesta de la mía de 23 de diziernbre con todo lo que en ella dezís me huelgo como con
cosas vuestras, más no aprueuo el intento que mostráys de tantas nueuas empresas, por
el peligro manifiesto en que éstos os pueden poner, pues aunque las alteraciones de Francia
sean las que dezis, ninguna cosa podría atajarlas, tan fácilmente como veros meter por su
Reyno, por la indignación que causaría a toda aquella nación, con cuya causa es de creer, que
haría el Rey tan fauorables partidos a los cathólicos que ganassen en aceptarlos, como ya
se entiende que se los offrecía, y que ernbiaua a ello a la Duquesa de Nemours, y assí si se
concertassen con él, y atrayendo también a los hereges, todos juntos boluiesen las armas
contra vos, y os apretassen demasiado, que sería tan grande inconueniente, que en ningu­
na manera se deue pensar en cosa de que puede resultar este daño, sino que conseruéys,
por agora, los amigos y correspondientes, aguardando mejor occasión, la qual podría pro­
ceder de¡assar tan adelante aquellas alteraciones que se hagan irreconciliables. Entretanto
contrata con conseruaros lo que tenéys en vuestro poder, y procurad de quitar a los ve­
zinos los celos que les ha dado lo passado, con hauer tenido vos para ello algún calor, que
del todo faltaría ~~ lo que de nueuo emprendiéssedes, y pues yo os lo acons~Jo Y encargo
con tanta resolución desseando vuestro acrescentamiento tanto como deueys creer del
amor de padre que os tengo, creed también, que esto es lo que por agora os conuiene, y al
bien de la causa cathólica en Francia, en que al seruicio de Dios, y a todos tanto más va,
y seguid en todo caso en esto mi parecer que adelante el tiempo nos mostrará el que se
deue tomar,. La yda a Saluzo, bien véys que cuelga deste otro intento, pues hauiendole
de suspender por las causas que están dichas, no seruirá el yr allá sino de dar celos a Ber-
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neses, y también a los mismos france,ses que quizá podrían en.trar en tant~ sospecha de
veros a~ercar a su frontera, que por solo esto se corriese el peligro que esta apuntado de
concertarse contra vos, que pues sin nada desto hauréys ya entendido el desseo con que
anda el Rey de concierto con el de Humena, y los de su parte, no conuiene auisar con
nueua occasión este trato, y assi tengo por 10 mejor que no os mouáys, hasta más ver y
holgaré que siempre me vays auisando del que se offreciere l

.

(1) Sin firma alguna.

CARTA NO 55

Descifrado de carta de su Majestad: 19 de febrero de 1589

Señor hijo/ por vuestras cartas de 9. 12, Y 28 del passado he entendido 10 que passaua en
las materias de Francia; y quanto sentfades la p~rdida del,duque de Guysa, y Cardenal s~
hermano i , y fue muy conforme a razon el officío que hiz istes en el de Humena, y 10 sera
el darle la mano, y ayudarle, para que la causa cathólica en aquel Reyno sea amparada y
favorecida, y aunque a los 20 del mismo se os escriuió 10 que hauéys visto y don Joseppe
os haurá dicho 10 que le escriuí en esta materia, y conozco bien 10 que dezis de la occa­
sión presente, que es de harta lástima por los trabajos que cargan sobre aquel Reyno, y
los que por esta causa padesce la religión cathólica, todauía porque esto se podría acomo­
dar, y no conuiene ni es seguro mouer de nueuo humores sin ver primero como se enta­
blan, y asseguran las causas de los cathólicos, os ruego y encargo mucho que por agora,
tractéys sólo de assegurar 10 que tenéys en vuestro poder, sin passar adelante ni intentar
ninguna cosa en el Delfinado , ni en otra parte siquiera por no dar occasión a que hazién­
dose fuera de tiempo, se junten y bueluan todos contra vos si tanto apretáys, con que
podríades poner en condición todo 10 demás, cosa que yo no 10 espero de vuestra cordura
y del amor que me tenéys; sauiendo que por el que yo os tengo, he de sentir que hagáys
cosa que tanto peligro os puede acarrear como 10 entenderéys más particularmente de
don Joseppe de Acuña a quien me remito/ .

(1) El 23 de diciembre de 1588, Enrique III los mandó matar en Blois, fueron detenidos
también el cardenal de Barbón, el duque de Nernours, la duquesa madre, el arzobispo de Lión y otros
ligueros.

(2) Sin fmna alguna.

CARTA N° 56

Madrid, 20 de febrero de 1589

Señor hijo/ he rrecibido vuestras cartas de 28 de diziembre 5 y postrero de enero y bien
fue menester que tras las nuevas de la jndispusición de la Infanta y de mys nietos viniese
luego el auiso de la mejoría/ bendito sea Dios por la salud que les dio y con la que todos
quedauades/ acá la ay fuera de algunos rastros que me quedan todavía de la gota destos
días que no ha sido muy rrecia/ a negocios me rremito a 10 que veréis por otras cartas
y a 10 que don Josephe os dirá/ en aquella conformidad os rruego mucho 10guiéis por ser
10 que más jmporta para todo/ Nuestro Señor os guarde como deseo/. De Madrid a 20 de
hebrero 1589

Vuestro buen padre yo el Rey.

CARTA NO 57

Madrid, 12 de marzo de 1589

Señor hijo/ El coronel Mendinaro me ha representado el desseo que tiene de seruiros en



CARTAS DE FELIPE Il A CARLOS MANUEL Il 173

l~s occasiones qu~ se offrezcieren, su~plicándome os encomend~sse su persona, .Y porque
siendo de la quahdad que vos conosceys y que me ha seruido bien en las occasiones que
de algunos años a esta parte se han offrezcido 10 he tenido por bien, y os ruego le tengáys
por muy encomendado para favorezcerle, honrrarle como merezce su qualidad y partes y
el buen zelo con que va a emplearse en vuestro seruicio, que de todo 10 que hiziéredes
recibiré muy particular contentamiento/ Nuestro Señor os guarde como desseo/ De Ma­
drid a doze de marco 1589

Vuestro buen padre yo el Rey
secretario

CARTA N° 58

Madrid, 19 de marzo de 1589

Señor hijo: auiéndome resuelto de embiar a Francisco de Vera y Aragón del mi Consejo a
Venecio para que resida por mi embaxador ordinario en aquella República os 10 he que­
rido auisar para que 10 sepáys, y que le he ordenado que tenga con vos la buena corres­
pondencia que es razón y en vuestras cosas la misma quenta que con las mías yo os ruego
muy afectuosamente que en 10 que viéredes conuenir a mi seruicio tengáys con él la mis­
ma intelligencia/ Nuestro Señor os guarde como desseo,
De Madrid a 19 de mar¡;:o 1589

Vuestro buen padre yo el Rey

secretario

CARTA NO 59

San Lorenzo, 5 de mayo de 1589

Señor hijo/ estando de partida para Flandes el comendador Juan de Moreo se ha entendi­
do por carta de Mons. de Leyní lo que ha passado en la comissión a que le embiastes y
por ganar tiempo me ha r.arecido que lleue entendido 10 que en aquella materia os dira,
en que os ruego que tengáis siempre la mano para procurar y encaminar 10 que se presente
pues es 10 que mejor está a la causa católica, a que principalmente se ha de tener la mira,
y puede ser también a propósito para las cosas de todos, y de lo que se os offreciere en
ello me auisaréys, que 10 mismo se hará de aquí/ Nuestro Señor os guarde como desseo/
de Sant Lorenco a 5 de mayo 1589

Vuestro buen padre yo el Rey

secretario

CARTA NO 60

San Lorenzo, 7 de mayo de 1589

Señor hijo/ La respuesta de vuestras cartas que me dio Dominico Belj y los puntos de su
comisión dexo para con el mysmo que podrá partir presto, y aquí diré solamente el cuy­
dado en que me tiene aver entendido después en lo que quedauades con los de Geneua y
los que acudían a valerlos que es todo bien diferente de 10 que se deseaua y de lo que se
concertó que hauía de concurrir para hazer aquella impresa/ Vuestra pasada por Saboya
haurá hinchido de zelos a todos y con esto se haurán ellos anticipado y preuenido, y no
faltado quien les sople por teneros embaracado y yo tengo tanto a que acudir que no pue­
do haeer 10 que deuéis de ima~ar, ni es justo que 10 haga arrojándoos vos a tales cosas
sin my parecer/ y así no penseis que con empeñaros me hauéis de embarcar en cosa que
no conuenga/ sino proceded en todo con el tiento que tanto es menester y creed que 10
que conuiene es 10 que don J oseph os auisará demy parte a que me remito/ y a 10 que



174 CUADERNOS DE INVESTIGACION HISTORICA

he mandado también a Moreo que os diga al pasar por ay/ acá ay salud a Dios grac;:ias/ De
la vuestra quedo esperando auiso con harto deseo y del buen parto de la Infanta hágalo
nuestro Señor y os guarde como deseo/ De Sant Lorenco a 7 de mayo 1589

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 61

San Lorenzo, 21 de mayo de 1589

Señor hijo/ Para la embarcación de 6 mil Italianos que he mandado leuantar para traer a
estos Reynos, y han de passar la mar en galeras conuendrá que las vuestras estén a punto
y bien en orden para quando el Principe Doria mi capitán general de la mar os auisare que
son menester, yo os ruego mucho que las hagáys tener tan aparejadas como confío que lo
estarán conuiniendo assí a mi seruicio, y nuestro Señor os guarde como desseo. De Sant
Lorenzo a 21 de mayo 1589

Vuestro buen padre yo el Rey
secretario

CARTA NO 62

Descifrado de una carta de su Majestad: San Lorenzo, 20 de Junio de 1589

Señor hijo/ tenía reservado hazer las partes de la comisión de Dominico Beli, para quando
él partiesse, pero visto que se detiene por no tener orden vuestra para yrse, me ha pareci­
do responderos a lo que más aprieta por agora. La rotura abierta que me propuso de vues­
tra parte, no conuiene por muchas razones que de suyo se echa de ver en el tiempo en que
estamos, y parte dellas se le han dicho, y assí desto, no hay que tractar. A lo del término
en que quedauades con los de Geneua que en tanto cuydado me tiene, creo que se haurá
puesto remedio conforme a lo que escriu í a 9 del passado, más por si todau ía aquello
aprieta, no sólo aprueuo al duque de Terranoua lo de los 4 mil italianos que leuantaua
para daros, pero le ordeno que los crezca a 5 mil como Beli me lo ha pedido, y estos de
más de los mil españoles, y los cauallos que antes os hauía embiado, pero todo ha de
ser para deffensa y cubrir y guardar vuestros estados sin meteros en ninguna manera por
agora en la empresa que no es tiempo. Con esta condición y hasta este límite teméys
seguro este socorro, como más particularmente os dirá don Joseppe de mi parte/ Creed
que es lo que más conuiene, y que no es poco lo que se haze en el tiempo en que se está! .

(1) Sin firma alguna.

CARTA NO 63

San Lorenzo, 22 de junio de 1589

Señor hijo/ La gota que me ha tenido estos días no me ha dexado alegrarme antes con vos
de la nieta/ y de la salud con que a Dios gracias quedó su madre/ con el vestido de la niña,
que es estremado hauemos holgado mucho/ yo estoy ya mejor aunque por no estar esta
mano del todo suelta abreuis ésta/ mas en otra que va con ella se satis faze a las vuestras
de 15 y 20 de mayo que son las más frescas/ aquello se haga así en todo caso/ y nuestro
Señor os guarde como deseo/ De Sant Lorenco a 22 de junio 1589

Vuestro bueno padre yo el Rey
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San Lorenzo, 6 de julio de 1589

Señor hijo/ Vuestras cartas de 3 y 4 del pasado recibí el otro día y poco antes la de 6 del
mysmo que llegó primero/ he holgado mucho de entender por todas la salud que teníades
y con la que quedaua la Infanta y mys nietos gracias a Dios/ ,El librillo de sus rretartos fue
bien ernbiarme aunque para memoria no hera menester segun la tengo de todo lo de allá/
en lo demás que me escriuís ya el duque de Terranova tiene orden de lo que se ha de haz.er
y agora se la embio de nuevo/ vos y é1 es menester que váis muy considerados y de vna
conformidad comunicándooslo todo y sin apartaros de la rresoluci6n que he tomado que
es lo que para todo conuiene como don Joseph os dirá/ Nuestro Señor os guarde como de­
seo/ De Sant Lorenco a 6 de julio 1589.

Vuestro buen padre yo el rey.

CARTA NO 65

San Lorenzo, 19 de agosto de 1589

Señor hijo/ Vuestras cartas de tres de julio he recibido y holgado de entender por ellas y
lo que me han escrito don J oseph y Mareo que os ivades conformando con lo que ellos os
dixeron de my parte/ En lo de después espero que havréis procedjdo también con el tjen­
to y consideración que conviene y ya tardan cartas vuestras según las deseo a menudo/ al­
go más fescas las tengo de la Infanta aunque pocas con auiso de su salud y la de mys nie­
tos/ lo que decÍs a propósito de las ocasiones que huvo los meses pasados por acá eS muy
conforme a lo que de vuestro ánimo y amor me prometo y así os lo agradezco mucho/
ya sabréis el suceso que tuvieron/ Nuestro Señor os guarde como deseo.
De Sant Lorenco a 19 de agosto 1589

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 66

San Lorenzo, 4 de septiembre de 1589

Señor hijo/ a 19 del pasado respondí a todas vuestras cartas hasta la de 3 de julio/ tiéne­
me con cuydado no hauer llegado después ninguna por lo que deseo sauer de vuestra sa­
lud y de que la Infanta esté conualecida del todo de la indispusición que he sauido que
tuvo por Santiago/ Déuense de hauer perdido cartas/ y muy mala hora nos haze la poca
seguridad de los camjnos de Francia que con el nuevo suceso que ha sido de tanta lástima
no se haurán puesto mejores/ a Don J osephe esriuo largo lo que se me ofrece en negocios
para que os lo diga de my parte/ p ídoos mucho que entendáis que aquello es lo que con­
viene para todo/ y que así os conforméis con ello como con consejo de padre que no os
desea menos bien que vos mysmo os podéis desear/ Nuestro Señor os guarde/ De Sant
Lorenco a 4 de setiembre 1589

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 67

San Lorenzo, 4 y 12 de septiembre de 1589

Señor hijo/ A 19 del pasado respondí a todas vuestras cartas hasta la de 3 de julio/ tiéne­
me con cuydado no ver llegar después ninguna por lo que deseo sauer de vuestra salud de
que la Infanta esté del todo conualecida de laindispusición que he sauido que tuvo¡or
Santiago/ Déuense de hauer perdido cartas y muy mala hora nos haze la poca segurida de
los caminos de Francia que con el nuevo suces~ que ha sido de tanta lástima no se haurán
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pues,to mejores/ A don)osephe escriuo largo l0,9.ue se me ofrece en negocios para que os
lo diga de my parte/ p ídoos mucho que entendáis que aquello es lo que conviene para to­
do/ y que así os conforméis con ello como con consejo de padre que no os desea menos
bien que vos mysmo os podéis desear/ Nuestro Señor os guarde como deseo/ De Sant Lo­
renco a 4 de setiembre 1589/ Esta es duplicada de otra que os escriuí el otro día que por
lo que ~ardan cartas de allá creo se deuen hauer perdido y también las de acá y por esto
he duplicado ésta/ a 12 de setiembre

Vuestro buen padre yo el Reyl

(1) También el duplicado es de puño del Rey.

CARTA N° 68

San Lorenzo, 18 de septiembre de 1589

Señor hijo/ para andar las cosas como andan mucho se tardan cartas vuestras/ y por hablar
llanamente no querría que fuesse causa de escusar la comunicación antes de hauer hecho
algo en que pensasedes que os hauía de ir a la mano/ Don J oseph os haurá dicho y dirá
también agora lo que en esto se me ofrece y así a él me rremito/ obligado estáis a creerme
pu~s sabéis lo que os quiero y deseo. De vuestra salud y de la Infanta y mys nuetos me
auisad a menudo que ha mucho que no he sauido nada della/ acá la ay gracias a Dios/ El
os guarde como deseo/ De Sant Lorenco a 18 de setiembre 1589

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 69

San Lorenzo, 23 de octubre de 1589

Señor hijo/ juntas he reciuido vuestras cartas de 17. 18.20 Y 26 de setiembre y he holga­
do mucho con ellas por las nuevas de contento que traen así de vuestra salud y de la In­
fanta y mys nietos como de los buenos sucesos que os ha dado nuestro Señor/ Bien será
que agora os goueméis como se ha dicho a ~ominico Belj, Y os dirá también don J oseph
a quien me remjto en esto/ y al mysmo Be!J en lo que me ha propuesto de ;ruestra parte
sobre lo de mayordomo mayor que va aca por el Palavecíno como también lo escriuo
a la Infanta particularmente/ conforme a ello podréys ordenar los dos que se haga mien­
tras no pareciere otra cosa/ y esto se haze por entender que es de lo que allá más gustáis/
Nuestro Señor os guarde como deseo/ De Sant Lorenco a 23 de otubre 1589

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 70

Madrid, primero de enero de 1590

Señor hijo/ vuestra carta de 23 de noviembre he reciuido y el contento que suelo de en­
tender la salud con que quedauades aunque siento por otra parte que las cosas de Sabaya
hayan buelto algo atrás del buen punto en que las pusistes/ Al duque de Terranoua se or­
dena lo que entenderéis conforme a lo que de vuestra parte me ha pedido Dominico Belj,
y a don Joseph se escriue de la forma que ha de proceder de aquí adelante/ y quanto a su
particular esperaré otra carta vuestra de después que os hayáis visto con la Infanta comu­
nicándoselo/ y porque estos días tardan cartas de allá y se desean como suelen procurad
que esto se rremedie/ Nuestro Señor os guarde/ De Madrid a primero de enero 1590

Vuestro buen Padre yo El Rey



5. Retrato de Carlos Manuel 1, duque de Sabaya (dibujo por Modelli).





7. Medalla de Carlos Manuel I y de la Infanta Catalina de Austria, su esposa. e hija de Felipe ll.



U. O. :"l.
'·.'I''' t. lO.I(.....'.· ...t1I.I.I_.. '''....... IoI.\t1.U··I·I

1'1'1" 'I·'.·"":'In.'''U"Tl.'''''''I:'lI'.I;''''''II·'1'C'
"1II1".;I' ..... '< ••"I·,~ ......rl.\"T..,.I· ...'""'I.IOI;I.'1IU
1l1('.,'111.IT.\"""•.\.,;'r.\·I'L"".;'II".\tI."ICIIM"I~"I.'1n

... ",'·rlK':"'I.;>lAftC·"'n.""'·r v, uPP(·I'I'1'·· ... 1C
"":"PIl"KNt

"·I·'-1.f" ... I.·I·I.. AT .. 1'I.1·"'11ll...1'I... I ....tI~
~'.'I '1."_'"M"'1''' 1'1'.\.,1;'11.ITA'.Ul':.'·O:'" 1'11111'"ATO" 1

fl<, .. '·.,I. ....\t·MI.I.';'O.IIJ,'·I·r....,ll'l."tI ..M4'"r"l..
"'\VIl.I.\."I.""-WIl"rr

\ .......' •.. ·11'rUJl.ltl ••n ...I.' ... '.11
"II·'I'.I"'- ....._...'.IIDIIl~.I.tul:& ••""'''U..... I.\t1

'T" .'.I'I\.\II'.TA....,."1".T1II.""" !tuu'rr
,· .• · .•. ;'OIUC·.. I.:I:I:I:llI

R. Sontuario (te Vicafort e (Mondevi), monumento a Carlos Manuel 1, duque de Sabaya, por los
hermanos Ignacio y Felipe Collino, 1792 (dibujo}.



CARTA NO 71

CARTAS DE FELIPE II A CARLOS MANUEL II 177

Madrid, 12 de febrero de 1590

Señor hijo! he reciuido las cartas de vuestra mano de 12. 14. 17 Y 29 de nobiembre 14.
Y 19 de enero! y agradézcoos mucho el cuydado de escriuirme tan a menudo! y aunque
pensaua rrernitjros lo de la ida de la Infanta a Saboya en caso que vos no pudiesedes venir
a Piamonte todavía huelgo más de que su camino se escuse con vuestra buelta a Tur ín/
También llegaron otras dos cartas vuestras en cifra y Dominico Belj me ha dicho lo que
ordenastes en que me rremito lo que se me ofrece! la gota que he tenido estos días me va
dexando a Dios gracias/ El os guarde como deseo! De Madrid a 12 de hebrero 1590.

Vuestro buen padre yo El Rey

CARTA NO 72

El Pardo, 6 de marzo de 1590

Señor hijo! muy buenas nuevas me truxo vuestra carta de postrer de enero en la salud con
que llegastes a Turín y la que hallastes allj y lo mysmo veo después por la de 12 de hebre­
ro! acá también la tenemos a Dios gracias! y en lo que me escriuistes en cifra que es lo
mysmo que me propuso Dominico Belj, me rremito a lo que os dirá de my parte don
J oseph/ el jntento que mostráis al bien de las cosas públicas me ha dado mucho contento
por ser esto lo que conviene pues si se conociesen fines y intereses particulares sería po­
sible Juntarse malos y buenos a estorbarlos! y así es bien seguir el camjno que menos ze­
los puede dar de otro Jntento que del seruicio de Dios y bien de nuestra sancta fe Cathóli­
ca en que no se ha de consentir quiebra en ninguna manera, siempre creí que en lo de don
J oseph haríades lo que hauéis hecho y creo que acertara a seruir/ Nuestro Señor os guarde
como deseo! Del Pardo a 6 de mar~o 1590

Vuestro buen padre Yo el Rey

CARTA NO 73

Madrid, 29 de abril de 1590

Señor hijo! Vuestras cartas de 2 y 6 deste he rrecibido y también la de creencia que antes
me escriuistes con Leyní! que fue oydo y despachado con la breuedad que deseauades y
en la forma que del entenderéis, y también de don j oseph/ Ptdoos mucho que demás
de ir guiando las cosas con el tiento y fundamento que conuiene tengáis muy particular
cuenta con los puntos que Leyní os encomendará de my parte como tan necesarios para
todo! y más que con todo con la seguridad de vuestra persona por la salud con que que­
dauades padres y hijos sea Dios Bendito y que ya que sucedjó lo que decís quedaua buena
la Infanta! acá bien lo estamos! y nuestro Señor os guarde como deseo! De Madrid a 29
de Abril 1590

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 74

San Lorenzo, 13 de junio de 1590

Señor hijo, El Marqués Juan Baratta Doria que os dará ésta me ha pedido licencia para
yros a seruir en essa guerra, y porque attento su buen desse o se la he dado de buena gana,
os lo he querido auísar y rogaros mucho que pues tenéys noticia desta qualidad y affición
a mi seruicio tengáys mucha quenta con ella para honrrarla y emplearla en las occasiories
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que se offrescieren como su affición lo meresce , que en ello reciuiré de vos mi gran
contentamiento/ Dios os guarde como desseo.
De Sant Lorenco a 13 de Junio 1590

Vuestro buen padre yo el Rey
secretario

CARTA NO 75

San Lorenzo, 14 de agosto de 1590

Señor hijo/ vuestras cartas de 16 de mayo, 23 de junio y 9 Y 16 de Julio he rreciuido fue­
ra de otras en cifra que han venido por mano de Dominico Belj que pues queda de partida
os podrá decir lo que he ordenado en los puntos que he dicho de vuestra parte/ y entre­
tanto os dirá don Joseph con todo lo demás que se ofrece/ yo boy sanando con mucho
deseo y cuydado de tener de lo de allá las buenas nuevas que conuiene Dios lo haga/ y
os guarde como deseo/ De Sant Lorenco a 14 de agosto 1590

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 76

San Lorenzo, primero de septiembre de 1590

Señor hijo/ ya véys lo bien que se occupa el duque de Joyossa en seruicio de Dios y bene­
fic;:io de la causa cathólica en Francia, y pues, hauéys de andar cerca el vno del otro, y
con vn mismo fin de conseruar y augmentar nuestra sancta fee cathólica Romana en Fran­
cia, y no permitir que herejes preualezcan en aquel Rejno. Desseo que entre vos y él aya
muy buena correspondencia, y soy cierto que de parte del de Joyossa os seruirán en todo
lo que se offrezc;:íe re , porque él lo asegura assi. Ruegoos rr;tt,Icho que de la vuestra se le acu­
da al duque como lo merezce su buena voluntad y intención y el effecto en que se emplea
y creed que me daréys en ello particular contentamiento/ Nuestro Señor os guarde como
desseo/ De Sant Lorenco a primero de setiembre 1590

Vuestro buen padre yo el Rey
secretario

CARTA NO 77

El Pardo, 20 de noviembre 1590

Señor hijo/ vuestras cartas de 4 del pasado que son las más frescas que tengo tardaron en
llegar acá hasta los 15 deste, y así ha sido menester lo que me auisa la Infanta de como
las tenía vuestras de 25 de otubre de Grasse y que quedauades de partida para pasar más
adelante, ya véis si desearé sauer a menudo como os va y creí de vuestro cuydado que le
tendréis de auisármelo en lo que toca a lo que traéis entre manos no sé que poder decir
hasta ver los primeros auisos por lo que en tantos días se haurán mudado las cosas/ y lo
mysmo en lo de RRoma donde ya no serían a tiempo las diligencias que decís, y creo que
la mejor que podemos hazer todos es pedir a Dios que nos dé el papa que más convenga
a su seruicio y procurar mucho merecerle que nos haga esta merced/ La Infanta me da
buenas noticias de su preñado y de mys nietos/ y de vos quedo esperando/ y Dios os guar­
de como deseo/ Del Pardo a 20 de noviembre 1590

Vuestro buen padre yo el Rey
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El Pardo, 5 de diciembre de 1590

Señor hijo,/ ha tanto que no sé de vos que no puedo dexar de preguntármelo ni de estar
con mucho cuydado, también a bueltas del que dan las cosas de Rroma me dicen que allí
de vuestra parte se vsa de my autoridad sin my orden y aun contra la que se sabe que tie­
nen mys ministros/ vos sabréis si esto es así y lo mandaréis rremediar para agora y para
adelante que no es cosa para pasar por ella/ Nuestro Señor os guarde como deseo/ Del
Pardo a 5 de díz iembre 1590

Vuestro buen padre Yo el Rey

CARTA N° 79

Madrid, 24 de diciembre de 1590

Señor hijo/ con el que despachastes de Selón rrecibí cartas vuestras de 17 y 18 de octubre
28 y 29 de noviembre y 7 des te que llegaron deseadas por lo que se han tardado/ y he
visto por los papeles que embiastes los pasos que ivades, de que fue bien auisarme tan per­
ticularmente, y pues sabéis el fundamento con que desde el principio he sido de parecer
que se deue proceder en esas cosas lo mysmo digo agora/ En lo Rroma estandopara rres­
ponder a lo que me escriuistes vltimamente ha llegado el auiso del papa1 que Dios nos ha
dado que parece de santa mano, y así creo que estaréis tan contento como lo estamos to­
dos/ La salida de los españoles que deseauades cesase ya sabréis como se suspende por
agora/ La Infanta me embía buenas nuevas de sí y de los más de mys nietos/ Las mysmas
vengan siempre de vos/ y nuestro Señor os guarde como deseo/ De Madrid a 24 de de­
ziembre 1590

Vuestro buen padre de dcziembre 1590

(1) El cardenal de Cremona, Nicolás Sfondrato, que tomó el nombre de papa Gregorio XIV_

CARTA NO 80

Madrid, 28 de marzo de 1591

Señor hijo/ después de bien deseadas llegaron juntas cinco cartas vuestras de 20 y 24 Y
vltimo de enero en que viene tan particular relación de lo que hauéis hecho que quedo
muy jnformado de todo, y he holgado de entenderlo/ quisiera que lo que decís a propósi­
to de lo de Grenoble fuera tan fácil de hazer/ Allá escribo a don Joseph lo que del enten­
deréis/ con mucha razón estáis contento de la eleció n de tan buen papal y no creáis que
nadie os quiere desacreditar conmigo ni que nadie podría aunque quixiese/ lo que apun­
táis de los estados de Proenca se entenderá mejor quando lleguen las que decís/ por hora
espero yo auiso del parto de la Infanta, plega a Dios aya sido con bien, a él gra.,:ias, yo boy
mejorando de la gota, que estos días me ha tenido bien asido y por estar aun flaco no digo
más sino que Nuestro Señor os guarde como deseo/ De Madrid a 28 de marco 1591

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 81

San Lorenzo, 3 de julio de 1591

Seño~ hijo/ Vuestras cartas de once y 17 del pasado que vna es en rrespuesta de otra mya
me dieron mucho contento por entender lo que ~uedauades bueno y sin cansancio del
camjno/ espero con deseo auiso de la embarcaci6n y del buen viage, que espero en Dios
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os haurá dado/ y de lo demás que hauréis hallado allá/ en que creo que os acordáis siem­
pre de lo que os tengo encomendado como me hauéis ofrecido/ ya se os embía rresolu­
ción en los más de los puntos que escriuistes a don Juan de Idiáquez de que me hizo rrela­
eión, y si algo falta él os auisará como deseo.
De Sant Lorenco a 3 de julio 1591

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) Regresó de España el 6 de julio, adonde había llegado en el mes de abril para solicrtar las
ayudas que le hacían falta en la campaña de Provenza.

CARTA NO 82

Madrid, 24 de septiembre de 1591

Señor hijo/ estando para escJjujros que para tener nuevas vuestras hera bien menester el
cuydado que tenía la Infanta de dármelas según tardauan vuestras cartas/ llegaron jun­
tas las de 10. 12. 13. 18 Y 24 de agosto con que he tenido el contento que podéis con­
siderar por saver de vuestra salud y lo bien que os hauéis gouernado en todo lo que
pasó sobre Berra que he holgado de entenderlo tan particularmente y aunque no dexa
de darme cuydado las fuercas que yva juntando el enemigo espero en Dios que os havrá
ayudado y se lo os acuerdo el myrar mucho por la seguridad de vuestra persona que os
tengo tan encomendado y vos me lo tenéis prometido/ De los dos negocios que apuntáis
en el vno me rremito a la otra carta que va con ésta/ y en el otro se ha dicho a Dominico
Belj lo que por agora se ofrece/ auisad de aquí adelante más a menudo de vos y nuestro
señor os guarde como deseo/
De Sant Lorenco a 24 de setiembre 1591

Vuestro buen padre yo el rey.

(1) Lesdiguieres había enviado fuerzas a Provenza bajo el mando de La Valeta.

CARTA N° 83

San Lorenzo, 15 de octubre de 1591

Señor hijo/ por vuestras cartas de 18. y 13 del pasado he entendido lo sucedido después
de la presa de Berra 1 hasta aquel día y el socorro que diste a Arles fue muy bueno/ De
acá se os ha acudido en lo del dinero como os haurá auisado Belj. El suceso que huvo en
Saboya he sentido harto, y para el rremedio conuiene 10 que escriuo a don J oseph, que
creo que entenderéis de la Infanta/ También me llegó casi junta la nueva de su Indispusi­
ción y de como no fue nada/ y fue bien que llegase así/ Su hermana queda libre de vnas
tercianas que ha pasado/ los demás estamos buenos/ he entendido lo que decís que os ha
escrito el Duque de Guisa como ha hecho a todas partes/ El de Ferrara por quien me es­
criuís creo que deue tener bien conocida my voluntad/ A todo lo que estos días ha trata­
do Dominico Belj se le ha rrespondido 10 que os deue hauer auisado/ Y Dios os guarde
como deseo/ De Sant Lorenco a 15 de otubre 1591

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) La tomó con las milicias que le dió Felipe II y con la ayuda del conde de Martinengo.

CARTAN° 84

El Pardo, 28 de octubre de 1591

Señor hijo/ Por vuestra carta de 25 del pasado he entendido la buena acoxida que se os hi­
zo en Aries, en que se muestran gente agradecida mas mirad bien en no ceuaros de lo que
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decis que os han propuesto sino ir por el camino llano que es el seguro y acertado y aduertid
que de dar oydos a vna plática como la que me escriuís podría seguirse a que franceses
tomasen alguna resolución muy perjudicial a toda la Christiandad en común y a vos en
particu1ar/ y así por todos respectos me pare~e que no 10 aduirtáis en ninguna manera, si­
no que os gouernéis como siempre os he aconsejado, y que nos oluidéis 10 que os dí por
escrito a la partida ni los derechos de quien sabéis que no se los podemos quitar/ creed
que en esto os aconsejo 10 que mejor os está/ y pues es así hazedlo como me 10 tenéis
ofrecido/ y no dexéis de mirar al rrecado que quede vuestra casa mientras andáis en 10 de
fuera/ De que sea con tanta salud huelgo mucho/ Acá ha andado la Infanta falta della con
unas tercianas que ha tenido de que está ya mucho mejor/ y Dios os guarde como deseo/
Del Pardo a 28 de otubre 1581

Vuestro buen padre Yo el Rey

CARTA N° 85

Madrid, 20 de diciembre de 1591

Señor hijo/ la vltima carta que tengo vuestra es de 8 del pasado. Deseo que lleguen otras y
saberse que estáis en Turín por ser tanto más a propósito este tiempo para allí que no pa­
ra campear y porque al mysmo tiempo escluye algunas de las cosas que me apuntáis en las
cartas pasadas, no havrá para que estenderme pues lleua ésta Dominico Belj y se le ha di­
cho en diuersas ocasiones lo que os contiene y yo pienso de los negocios y lo que puedo
hazer y lo que no/ Acá tenemos salud y buenas nuevas de la Infanta y de mys nietos/ A
todos os guarde Dios como deseo.
De Madrid a 20 de diziembre 1591

Vuestro buen padre yo El Rey

CARTA NO 86

Madrid, 10 de febrero de 1592

Señor hijo! Con Tomás de Medrana recibí vna carta vuestra en su creencia y entendílo
que tuuo que informarme tocante a su comissión, a los puntos de la qual he mandado res­
ponder en otro papel aparte que se le ha entregado, por allá veréys 10 que en aquello se
me offresce y espero que sabréys guiar en aquella conformidad las cosas como más
conuengan y a su tiempo holgaré de entender como se haze. Nuestro Señor os guarde co­
mo desseo.
De Madrid a 10 de febrero 1592

Vuestro buen padre yo el Rey
secretario

CARTA NO 87

Madrid, 12 de febrero de 1592

Señor hijo/ vuestra carta de 28 de deziembre rrecibf, con Medrana y fue muy bien consi­
derado embiarle acá tras 10 de Viñón con la relación de lo que allí pasó porque de otra
manera huuieran dado más cuydado los auisos que venían por otras partes/ con todo es
tanto el que me queda del peligro en que estuvistes que no veo la hora de saber que estais
en Nica con la Infanta y si estuviesedes por hazer al tiempo que rrecibáis éste no lo dila­
téis vn punto {arque esto es lo que con,~ene/ En la dificultad que se os of:ecja sobre lo de
don Cesar y e conde de Cars creo havréis dado la mejor tra~a/ y a los demas puntos se rres­
pende-lo que veréis/ grande fue la pérdida del papa1 y espérase con deseo auiso del sucesor,
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plega a Dios sea el que conviene/ vos bolued a escribirme más a menudo de aquí adelante/
y nuestro Señor os guarde como deseo/
De Madrid a 12 de hebrero 1592

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) Inocencio IX; falleció a30 de enero de 1592.

CARTA N° 88

San Lorenzo, 29 de mayo de 1592

Señor hijo/ no podréis creer lo que me he holgado con vuestras cartas de Nica porque por
muchos rrespectos os deseaua en vuestros estados/ parte dellas os dirá el conde de Fuen­
tes, y como de aquí adelante no quiero que en ninguna manera aventuréis más vuestra
persona a peligros escusados/ y del mysmo entenderéis quan de partida estamos y lo que
más quisiéredes saber/ Nuestro Señor os guarde como deseo/ De Sant Lorenco a 29 de
mayo 1592

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA N° 89

Bosque de Segovia, 6 de junio 1592

Señor hijo/ después que os escriuí lo que holgaua de que ya quedásedes en Nica llegó
vuestra carta de 7 del pasado/ y aunque veo lo que decis de las cosas de Proenca tengo
por consejo más sano que os estéis en vuestros Estados mudándoos como sea dentro
dellos adonde os pareciere convenir/ así lo hazed en todo caso y creed que esto es lo
mejor para la seguridad y aun para la rreputación/ lo demás os dirá don Joseph/ y huel­
go mucho de saber que todos tengáis salud/ Dios la dé siempre/ y os guarde como deseo/
Del Bosque de Segouia a 6 de junio 1592

Vuestro buen padre yo el Rey1

(1) Después de los hechos de Aragón se fue a Segovia.

CARTA NO 90

Valladolid, 17 de agosto de 1592

Señor hijo/ hállome con vuestras cartas de 6 a 26 de junio y 6 de julio y por ellas y lo que
me ha dicho el conde de la Mota1 entiendo lo que por allá pasa/ veré agora lo que decís
que hauéis rrespondido, a don J oseph sobre lo que de acá se escriujó a 6 de junio, y luego
se tratará de despachar al conde/ Bueno es ¿¡ue Dominico Belj aya negociado bien en Rro­
mal ya buen tjempo ha venido lo de Viena / Acá tenemos salud que no fue nada vn poco
de gota que tuve el otro día/ De las buenas nuevas que me dáis de la Infanta y de las que
ella me da de mys nietos estoy con mucho contento/ Nuestro Señor os guarde como de­
seo/ De Valladolid a 17 de agosto 1592

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) Alfonso Languasco, conde de la Mota

(2) En Delfinado.



CARTA NO 91

CARTAS DE FELIPE II A CARLOS MANUEL II 183

Dueñas, 28 de agosto de 1592

Señor hijo/ holgado he de entender lo que auisáis en vuestra carta de 3 deste/ y el día an­
tes que la rreciviese hauía rrespondido a todas las vuestras/ También lo que quedó el con­
de de la Mota antes que yo saljese de Valladolid en los puntos principales/ como él os lo
auisará y veréis por la rrespuesta que se le dió por escrito/ creed que de my parte se haze
tod? lo que se puede, y se os dice,~o ~ue os cumple ~on muy buena voluntad/ Así lo rre­
cebid y hazed/ que creo os hallaréis bien dello/ aqUl hauernos buelto a caminar y se va
bien/ Nuestro Señor os guarde como deseo/
De Dueñas a 28 de agosto 1592

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 92

Soria, 8 de diciembre de 1592

Señor hijo/ las cartas que me escriuistes poco antes de partir de Nica por vía del conde
de la Mota y la de 19 de octubre con la llegada a Turín quedaron satisfechas con lo que al
mysmo se le rrespondió de palabra y por escrito, no hauiendo yo podido entonces es­
criuiros por el sentimyento que me quedó de la gota en esta mano y por el camino! des­
pués vino la de 7 del pasado yo he holgado de ver la razón de las fuerzas que se os ivan
juntando y el jntento con que quedauades de hechar de casa al que os inquieta lo más
presto que se pudiese, que es lo mysmo que acá se os ha encargado! Del suceso deseo aui­
so y confío que os gouemaréis con el tiento que conviene/ al duque de Terranova se agra­
dece lo que os embio y al condestable se rrenuevan las mysmas órdenes de más de lo que
lleuo muy entendido/ la buelta que yo he dado por acá se va acabando ya pues placiendo
a Dios llegaremos a Madrid la semana que viene y el os guarde como deseo! De Soria a 8
de deziernbre 1592

Vuestro buen padre yo el Rey.

CARTA NO 93

Madrid, 12 de enero de 1593

Señor hijo/ vuestras cartas de 24 de noviembre 6 y 8 de deziembre llegaron quasi juntas/
y agora poco ha la de 20 del mysmo/ y holgué de ver la de Tur ín porque descansasedes
vn rrato/ de donde con ayuda de Dios espero presto buena nueva de la Infanta! y deseo
que esotras cosas se acierten a guiar de manera que me podáis embiar las mysmas/ De don
Joseph enetenderéis lo que rrespondí a quanto me hauéis propuesto estos días, creed que
es todo lo que se puede y todo lo que conuiene/ gouernaos en todo caso con la cordura
que confío de vos/ y Dios os ayude a acertar y os guarde como deseo/ De Madrid a 12 de
enero 1593

Vuestro buen padre yo el rey.

CARTA NO 94

El Pardo, 7 de abril de 1593

Señor hijo! vuestras cartas de 24 de enero 2. 18. 26 de hebrero 7 y 16 de m arco he reci­
bido/ y demás de lo que allj auisáis he entendido lo que haueis escrito a Dominico Belj,
y si deseo veros libre desos cuydados bien lo podéis hechar de ver por lo que he hecho y
hago que es todo lo que se puede, como otras vezes os haurá dicho don joseph/ y lo que
agora se le escriue y acá se ha dicho a Belj del lo entenderéis/ mucho huelgo de sauer/
la salud que tenéis todos/ bendito sea Dios por ello, y él os guarde como deseo/ Del Par­
do a 7 de abril 1593

Vuestro buen padre yo el rey.
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Aranjuez, 23 de mayo de 1593

Señor hijo/ vuestras cartas de 23 y 27 de Abril he recibido y holgado de ver el contento
y buen ánimo con que sabíades/ Dios os aya dado y dé buen suceso/ de que quedo espe­
rando auiso/ y en negocios me remito a don Joseph/ Nuestro Señor os guarde como
deseo/ De Aranjuez a 23 de mayo 1593

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA N° 96

San Lorenzo, 28 de agosto de 1593

Señor hijo muy bien me ha parecido la rresolución con que veo por vuestra carta de 8 de
julio que quedauades de acabar de hechar de vuestra casa el enemigo l

/ y por que esto
es lo que conviene y asegurado todo conforme a la rresolución que vltimarnente os embié
por mano de Dominico Belj y del condestable y de don Joseph os torno a encargar lo
mismo muy de veras, y espero que no tardarán cartas con auiso de lo que después haurá
pasado/ Nuestro Señor os guarde como deseo/ De Sant Lorenco 28 de agosto 1593

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) La campaña de Cavour.

CARTA NO 97

San Lorenzo, primero de septiembre de 1593

Señor hijo/ Desseando que cabe vuestra persona residan y se hallen algunas de consejO y
experiencia de quienes os podáys valer en las occasiones que tratáys entre manos, he pues­
to para éstos los ojos en algunas y particularmente en la del Capitán Alonso de Naruaez ,
que os dará ésta, de cuya sufficiencia y seruicio y los que vItimamente me ha hecho en mi
exercito de Aragón gouernando tropas de Infantería tengo mucha satisfación y assí le he
ordenado que vaya luego a seruiros con el sueldo que aquí tenía, y yo os ruego que vos lo
acojáys, tratéys y honrréys como es justo y meresce su qualidad y seruicios y la voluntad
con que va a seruiros que demás que en él será bien empleado terné yo mucho contenta­
miento dello, dios os guarde como desseo, De San Lorenco a primero de Septiembre 1593

Vuestro buen padre yo el Rey

secretario

CARTA N° 98

Madrid, 2 de febrero de 1594

Señor hijo/ de 14 del pasado es vuestra carta y antes hauían llegado las de 24 de noviem­
bre 22 y 25 de deziembre/ las que después me hauréis escrito esperaua con deseo por las
nuevas que decís que pensauades embiarme de la Infanta/ El conde de la Mota me ha ido
informando y acor~ando lo que hauéis ordenado y ~on Joseph también/ por medio de los
dos se os respondera muy presto a todo/ Nuestro Senor os guarde como deseo/ De Madrid
a 2 de hebrero 1594

Vuestro buen padre yo el Rey
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Madrid, 22 de marzo de 1594
Señor hijo/ Vuestras cartas de 8 y 24 de hebrero he rrecibido y no la que en la postreradecís hauerme escrito porque deuió de quedar donde abrieron las de la Infanta de 16 delmysmo como havréis entendido/ no os sabría decir el contentamyento que me dio la bue­na nueva del parto/ Bendito sea Dios por la salud que después hauía/ la de Lión fue granpérdida, y es de mucha consideración lo que agora me escriuís sobre que pienso embiarmuy presto la rresolucíón que más convenga y entretanto se apercibirá como desde luegolo ordeno lo que fuere menester para la que se tomare/ Nuestro Señor os guarde comodeseo/ de Madrid a 22 de marco 15941

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) En esa misma fecha Enrique IV entraba en París.

CARTA N° 100

De Aranjuez , 29 de abril de 1594
Señor hijo/ holgado he mucho de entender por vuestra carta de 29 del pasado la buena sa­lud con que todos quedauades de que deseaua nuevas por hauer días que no las tenía, quees señal de hauerse quedado algunas cartas vuestras en Francia pues decís que hauéis escri­to hartas. Acá también estamos buenos a Dios gracias/ y en negocios me rremito a lo quese ha rrespondido al conde de la Mota y os dirá don Joseph/ Nuestro Señor os guarde co­mo deseo/ De Aranjuez a 29 de Abril 1594

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 101

San Lorenzo, 24 de junio de 1594
Señor hijo/ el marqués de Piouera me ha representado que el emperador mi Señor, queaya gloria hizo merced a don Aluaro de San de su padre del condado de Bonibil y BonBuarquer con los lugares del condado y la escalera y a estos añadió él después por com­pra el feudo de Dullán y que dello tiene inuestidura imperial y lo gozó muchos añoshasta que en las guerras passadas lo occupó el Rey de Francia y después de hechas las pazes
se accudió por su parte a pedir a Carlos Nono ya la Reyna madre la restitución destos lu­gares y se le respondió que jurando de vassallaje y fidelidad se le haría y por no quererél hazer este juramento se quedó assí hasta agora que con la recuperación del marquesadode Saluzo han venido estas tierras a vuestro poder, y ha accudido a pediros la restitucióndel dicho condado lugares y feudo; suplicándome que pues le pertenecen por tan buenostítulos ~ese serui?o de esc?uiros sobre ello para que lo hagáys tanto de mejor gana, yaunque siendo assi lo que dize pareze justa su demanda yo no dudo que vos mandaréysque se le dé entera satisfación en lo que de justicia le tocare todavía por lo que meres­cieron la persona y seruicio de don Aluaro de Sande que fueron de la consideración que sesabe y lo que por sí meresce el Marqués, he querido rogaros mucho que tocándole comoél lo pretende el dicho condado y tierras ordenéys que se haga la dicha restitución almarqués que por los respectos que están dichos y ser en execución de gracia que le hizo elEmperador mi Señor a su padre recibiré en ello de vos singular contentamiento. Dios osguarde como deseo/ De San Lorenco a 25 de junio 1594

Vuestro buen padre yo el rey
secretario
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CARTA N° 102

CUADERNOS DE INVESTIGACION HISTORICA

secretario

San Lorenzo, 28 de Junio de 1594

Señor hijo/ Al condestable de Castilla ordeno que os comunique la resolución que he to­
mado en las cosas del exercito que ha de entrar en vuestros estados para limpiarlos de ene­
migos, y la persona que he nombrado por capitán general de él, que pienso que será a
vuestra satisfación especialmente con la orden que se le da para que no apartandoos del
parezcer de la mayor parte del consejO que he madado señalar en el exercíto, síga las vues­
tras en las resoluciones que se huuieran de executar mientras se guerreare en vuestros Es­
tados, que es el camino más seguro para que no succeda inconueniente y se consigan los
efectos que se dessean/ y remiténdome en todo al condestable sólo os encargo mucho en
ésta lo que sé que vos haréys de buena gana, que es honrrar al capitán general de manera
que obligue a todos a respetarle, y que el ordenar en el exercito sea de la forma que yo lo
haría a hablarme presente, que es solo el capitán general.. para que él haga su officio con
los demás, y espero en Dios que pues la causa es tan suya ha de dar muy buenos súccesos.
El os guarde como desseo.
De Sant Lorenco a 28 de junio 1594

Vuestro buen padre yo el rey
secretario

CARTA N° 103

San Lorenzo, 4 de julio de 1594

Señor hijo/ por vuestras cartas de 20 de abril y 25 de mayo y las que han venido en cifra
y lo que ha dicho el conde de la Mota he entendido lo que allá pasaua y se os ofrecía/ y
sobre mucho acuerdo he tomado la rresolución que entenderéys de don Joseph./ espero
que os parecerá bien si mjráis lo que se mjra por vos en el hecho y en la formal pues todo
se endereca a esto/ encargoos lo que suelo con estas cosas que es que tengáis mucha quen­
ta con vuestra seguridad/ y Dios guarde como deseo/ De Sant Lorenco a 4 de julio 1594

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA N° 104

San Lorenzo, 20 de agosto de 1594

Señor hijo/ El teniente Cristobal Ram írez me ha hecho relación que me ha seruido mu­
chos años en Flandes de soldado y en Lorena y vuestros Estados de alferez de InfaterÍa
y cauallo, y vltimamente de teniente de lancas y señaládose mucho en far;ione~ de Impor­
tanela, y por esto y la buena voluntad con que buelue a contmuarlo he quendo rogaros
como lo hago muy afectuosamente, le tengáis por muy enco~e,ndado para emplearle .e~
las ocasiones y fauorescerle y adelantarle conforme a sus mentos que en ello r~sclUlre
muy gran contentamiento. Dios os guarde como desseo/ De Sant Lorenco a veinte de
agosto 1594

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 105

San Lorenzo 27 de agosto de 1594
Señor hijo/ vuestra carta de 23 del passado he rescibido y hauiéndola vis~o y lo conteni­
do en papeles que dio juntamente el conde de la Mota, y lo que me ha escrito don Joseph,
que viene a ser todo vna sustancia, he acordado ver mudado el estado de las cosas, de
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applicarles también differente remedio y conformarme con vuestro desseo y buen pares­
cer y que assí haga el condestable 1, lo que del mismo entenderéis y también de don J0­

seph, a quienes por escusar larga me remito, pues le mando os den quenta de todo lo que
ordeno/ creo que os puede agradar, y espero en Nuestro Señor por cuyo servicio se haze
que ha de ayudar a que se acierte y para que esto ass í sea os pido y ruego mucho que vos
acudáis de vuestra parte en todo lo que el condestable os mostrare ser menester y lo que
don Joseph os pidiere y vos mismo, como quien más noticia tiene que nadie de todas essas
cosas juzgaredes conuenir y auisaréisme lo que se hiziere y os paresciere/ Nuestro Señor
os guarde como desseo/ Sant Lorenco a 27 de agosto 1594
Por hauer estado ocho días en la cama con vn poco de gota, y por no detener este correo
no escribo de mi mano, y assí lo dezid a la Infanta, y que quedo bueno del todo y para
leuantarme mañana y ay lo pudiera muy bien hazer

Vuestro buen padre yo el Rey
secretario

(1) Juan Fernández de Velasco, gobernador de Milán apoyó al duque en la conquista de Bri-
queraslO.

CARTA NO 106

El Pardo, 31 de octubre de 1594

Señor hijo/ he recibido vuestras cartas de 23 de julio y 27 de agosto/ y huelgo que mys
nietos estén ya para poder pensar en lo que me escriuís en la primera! por la otra veo co­
mo se haría luego lo de Briquerasco de que espero presto auiso y de como se haurá puesto
por obra la otra rresolución que embié a fin de agosto en que tanto me jnstauades/ yo ten­
go más salud que ha días que he tenido a Dios gracias/ y deseo más a menudo nuevas de
lo que allá tenéis especialmente hauiendo oydo que faltan algunos días a la Infanta que
por poco que fuese el achaque me tiene con mucho cuydado/ Nuestro Señor os guarde
como deseo/
Del Pardo vltimo de otubre 1594

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 107

Madrid, 19 de diciembre de 1594

Señor hijo/ después de haueros escrito a vltimo de otubre fueron llegando vuestras cartas
de 22 de setiembre, 5-12 y 27 de otubre y 3 de noviembre con que quedo muy informado
de todo lo de Briquerasco que sea muy en buen hora, pues creo ha importado quitar tan
rruin vezinos y pues cuesta lo que se sabe de todas maneras también importará guardallo
bien, y lo mysmo las otras placas vuestras porque no suceda alguna desgracia que os dé
después en que entender/ Bendito sea Dios que quedastes bueno más mirad que fue
demasiado el trabajo y peligro a que os pusistes y el oluido de lo que tanto os tengo
encargado en esta parte/ La orden dada al condestable fue conforme a vuestro parecer y
para cubrir vuestros estados/ espero auiso de cómo se irá poniendo en obra a que sé que
vos ayudaréis/ con don Pedro de Padilla1 y los demás que encomendáis tendré la quenta
que es rrazón/ Lo demás dirá don Jospeh/ Nuestro Señor os guarde como deseo/ De
Madrid a 19 de Deziembre 1594

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) Maestre de Campo del tercio de Napoles. Tomó parte en la conquista de las Islas Azo-
res (1583).
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CARTA N° 108

CUADERNOS DE INVESTIGACION HISTORICA

secretario

San Lorenzo, 25 de agosto de 1595

Señor hijo! ha tanto que no tengo cartas vuestras, que no sé a que lo atribuyo! quiera
Dios que tengáis todos la salud que se desea! que en cuydado me hauía puesto el catarro
de la Infanta tomándola como está! De acá os podrá dar nuevas el Marqués de Este, que se
buelbe! y yo holgué mucho con las que a su llegada me dio de como crecen mys nietos!
Nuestro Señor os guarde como deseo! De Sant Lorenco a 25 de Agosto 1595

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 109

San Lorenzo, 19 de septiembre de 1595

Señor hijo! estando para rresponder a vuestra carta de 21 de julio llegaron las de 19 y 20
de agosto! y porque he mandado rresponder por escrito al conde de la Mota lo que creo
que lleurá alguien (?) me rrernito a ello en los negocios! y huelgo mucho de saber que to­
dos tengáis salud! de aquí a poco esperaré nuevas del parto de la Infanta! hazed que no
tarde auiso! Y nuestro Señor os guarde como deseo! De Sant Lorenco a 19 de setiembre
1595

Vuestro buen padre yo el rey

CARTA NO 110

El Campillo, 14 de octubre de 1595

Señor hijo! hauiéndome pedido licencia don Pedro de Padilla mi castellano de Milán aten­
tas sus enfermedades para dexar aquel cargo, y hecho mucha justicia por ella, he tenido
por bien de concedérsela, y me he resuelto de proueerle en don Josepe de Acuña, de que
me ha perezcido auisaros como es justo, y assí mismo de que muy presto llegará allá
persona que le haurá de suceder en essa embaxada, y antes que ella el auiso de quien será por­
que os lo mandan embiar en acabándolo de resoluer, en que se procura acertar. Pero si
acaso don Joseph huuiese de passar a Milán antes que mi embaxador sea llegado él podrá
dexar persona en esse medio que dé cobro a las cosas de mi seruicio como se lo ordeno
y que sea con mucho gusto vuestro y porque veáys lo que desseo daros satisfación y con­
tento me remito en otros puntos a lo que don Francisco de Idiáquez por mi orden escriui­
rá! Nuestro Señor os guarde como yo desseo/ Del Campillo a 14 de otubre 1595

Vuestro buen padre yo el Rey
Duppcado secretario

CARTA N° 111

El Pardo, 16 de noviembre 1595
Señor hijo! por hauerse de boluer a España Francisco de Vera y Aragón he mandado yr
a Venecia a don Iñigo de Mendoca para que asista allí por mi embaxador ordinario y
lleua particular orden de acudir a vuestras cosas con el cuydado que a los de mi seruieio,
como lo piden las causas que ay para ello, y sé que la cumplirá por lo que sabe del amor
que os tengo. De lo qua! os he querido auisar para que lo tengáys entendido y rogaros co­
mo lo hago tengáys con él buena inteligencia en lo que se offresciere, Nuestro Señor os
guarde como desseo! Del Pardo a 16 de noviembre 1595

Vuestro buen padre yo el Rey
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El Pardo, 21 de noviembre de,1595
Señor hijo/ desseando acertar en la eleción dessa embaxada de que sale don Josepe deAcuña como/ os he auisado y que sea muy a vuestro gusto he echado mano del condede Lodosa para que resida cabe vos por mi embaxador/ ordinario, espero que por la cali­dad de su persona y las buenas partes que concurren en ella/ os ha de ser my grato, yoos ruego que en lo que de mi parte/ os significaré agora y adelante le déys muy enterocrédito y estéys muy cierto que el amor que os tengo es muy conforme a las prendas queentre nosotros ay/ Nuestro Señor os guarde como desseo/ Del Pardo a 21 de noviembre1595

Vuestro buen padre yo el Rey
secretario

CARTA NO 113

Madrid, 12 de enero de 1596
Señor hijo/ tengo por responder a vuestras cartas de 23 y 26 de setiembre y 29 de otubreque tardaron harto en llegar/ mas son todas ellas tan viejas y el tiempo haurá puesto entan diferente estado las cosas que puedo escusar de tratar de negocios hasta que venganotras/ con la nueva nieta, me he holgado lo que os escriuí en sabiéndolo que fue muchoantes que llegase vuestro auiso, menester es abrir caminos para que no tarden tanto/ conlas galeras qU,e se a~ardan espero c.artas y nuevas de cómo os haurá ido con el huesped yde lo que mas huviere/ Nuestro Senor os guarde como deseo/ De Madrid a 12 de enero1596

Vuestro buen padre yo el Rey

CARTA NO 114

Madrid, 4 de febrero de 1596
Señor hijo/ Después que os escriuí a 12 del pasado han llegado vuestras cartas de 3 de de­ziernbre y primero de enero/ huelgo mucho que tengáis salud todos y que los achaquesque tuvo la Infanta no pasasen adelante! bien creo que my sobrino l se.ría.de vos muy rre­galado y él en lo que me ha escrito no acab~ ~e loarse dello/ en lo prmcIval de los n~~o­cías tengo poco que decir hasta ver lo que dirá el conde de la Mota a qUIen os rremit ís/Nuestro Señor os guarde como deseo/
De Madrid a 4 de hebrero 1596

Vuestro buen padre yo el Rey

(1) El cardenal Alberto, archiduque de Austria y gobernador de los Paises BaJOS.

CARTA N° 115

Toledo, 20 de junio de 1596
Señor hijo/ después que a 13 y 20 de marc;:o me auisastes el rrecibo de my carta de 4 dehebrero llegaron las de primero y 20 de Abril y 3 de mayo, a que no he rrespondido antespor falta de .salud/ agora me rremito en parte a lo que he mandado rresponder aquí al con­de de la Mota y dirá allá el de Lodosa/ y en otro punto a lo que escriuo a la Infanta, cuyacarta podéis tener por vuestra/ Nuestro Señor os guarde como deseo/
De Toledo a 20 de junio 1596

Vuestro buen padre yo el Rey
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CARTA NO 116

CUADERNOS DE 1NVESTIGACION HISTORICA

San Lorenzo, 25 de agosto de 1596

Señor hijo/ Por mano del Marqués Deste rescibí cinco cartas vuestras de 22 de enero,
25 de marr,;o, 12 y 13 de abril y 20 de mayo, y no ha sido de poco contentamyento para
mi saber que quedauades ya del todo conualescido de la enfermedad que tanto os auía
afretado/ El ha hecho cumplidamente el oficio que le ordenastes, y me dexa muy infor­
mado de todas las materias, negocios que traya en comissión, a todo lo qualle he manda­
do responder muy particularmente como también él lo pedía, y assí con lo que lleua en­
tendido/ de que también se da auiso al conde de Lodosa para que os lo pueda dezir si el
Marqués tardase algo en llegar podrá remitirme como lo hago a lo que entenderéys de en­
trambos. Solo os quier~ apuntar aquí que con su Santidad se han ~echo los más apretados
oficios que se han podido para que vse en nuestro fauor del arbitrio de lo de Saluso que
se le ha puesto en las manos en que ay tantas conueniencias públicas y particulares que
no se puede dexar de confiar que lo hará como se dessea, podréys os yr entendiendo so­
bre ello con el duque de Sessa que tiene orden particular mia para hazer lo que podéys
dessear, y pues también llegará allá presto el marqués de Ayamonte y entre lo que él
y el marqués Deste lleuan entendido se satisfaze a todo lo que agora se ofrece y se me
ha propuesto de vuestra parte me remito a su relación y os encargo me déys nuevas a me­
nudo de vuestra salud y de la de mys nietos con lo más se ofresciere/ Nuestro Señor os
guarde como deseo/ De Sant Lorenco a 25 de agosto 1596

Vuestro buen padre yo el Principe (sic)
¿Principe?

CARTA 117

San Lorenzo, 7 de septiembre de 1596

Señor hijo/ Después que os escriuí de Toledo fueron llegando vuestras cartas de 6. 13. Y
25 de junio/ 5 y 30 de Julio y 7 de agosto/ y en lo que decís por las vltimas/ y de vuestra
parte me ha pedido el conde de la Mota me rremito a la rrespuesta que le he mandado
dar/ y a lo que os dirá el de Lodosa/ vos id muy conforme allá/ y en el otro punto de vno
de mys nietos a la Infanta escriuo lo que veréis/ Nuestro Señor os guarde como deseo De
sant Lorenco a 7 de setiembre 1596

Vuestro buen padre yo el rey
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